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Krutzsch—Loetsch: Holzvorratsinventur und Le i s tungsprü 

fung der naturg-emássen Waldwirtschaft. (Fakész l e t l e l tározás és 
a természetsaserinti erdőgadá lkodás teljes í tőképességének a vizs" 
s a l á t a . ) J . Neumann, Neudamm, 1938. 160 oldal, 52 á b r a . 

Krutzsch főerdőinester 1936-ban u t a s í t á s t kapott olyan erdő-
le l tározási e l j á r á s k ido lgozására , mely megfelel a természetszerű 
erdőgazdaság cé l ja inak. A szükséges helyszíni munkaiatokat az 
eibenstocki ( É r c h e g y s é g ) erdőfelügyelőség kerületében végezték el. 

A munka bevezetése kifejti, hogy az erdészet történetében 
3 főbb időszakaszt lehet megkülönböztetni: az első a kü l ter jes 
gazdálkodás kora, a második a természetes és mesterséges erdősí
tés kifejlesztésének, a h iányos erdők rendbehozásának az időszaka, 
a harmadik pedig a legnagyobb növedék- és ér tékte l jes í tmény felé 
való törekvés fej lődéstörténeti fejezete, melyben ma é lünk s mely
nek cé l ja : mennél közelebb hozni az erdőt az é let tani és növedék -
termelési szempontból legtökéletesebb eszményképhez. 

A korszerű érte lemben felfogott, szabályos erdő üzeme nem
csak a hozadék és a terület , hanem a fakészlet bekső összetétele 
szempontjából is meg kell hogy feleljen a t a r t a m o s s á g követel
ményének. A t a r t a m o s s á g n a k az erdő közművelődési és éghaj la t i 
,-zerepére is k i kell terjednie. 

Törekedni kell arra, hogy a t ö m é s - és értéknövedók a helyi 
viszonyok megvszabta csúcs te l j e s í tmény nek feleljen meg. 

A vezérlő elv a fakészlet gondozása minden vonatkozásban. 
Í g y az erdőgazda r á t e r m e t t s é g e is nemcsak magában' a fe lúj í tá
sok sikeréiben, hanem az egész fakészlet á l lapotában tükröződik 
vissz; i . 

A mai idők e r d ő g a z d á j á n a k egyik legfontosabb feladata a 
fatermési táb láknak megfelelően elgondolt, gyakran erőszakol t 
szabványos erdőképet természetszerű gazdasági erdővé (natuv-
gemásser Wirtschaftsivald) á t a l a k í t a n i . Ehhez az erdő teljesítő-
képéségének rendszeres v i z s g á l a t á r a van szükségünk, a ma iná l 
megbízhatóbb felvételek a l a p j á n . 

A gyakori ú j r a l e l t á r o z á s fontos ságát először a s v á j c i Biolhy 
ismerte fel. A z ő méthoda du contróle-ja később Németországban 



i s köve tőkre ós fe j lesz tőkre ta lá l t . H í r n é v r e tett sze r t a felvétele
zés terén az 1934. évi b r a u n s c h w e i g i u tas í tás , m e l y szintén az 
erdőápolás i rendszabá lyoknak a te l jes í tőképességre g y a k o r o l t 
h a t á s á t k í v á n j a megbízhatóan el lenőrizhetővé tenn i . 

A szerzők s z e r i n t fontos az, h o g y a fákészle te t a felvételek 
a l k a l m á v a l necsak vas t agság i fokok, Ihanem minőségi osztályok 
a l a p j á n i s részletezzük. A z e d d i g i módszerek még kezdetlegesek. 
A z új m ü fe l ada ta éppen az, h o g y g y a k o r l a t i a s , de tudományos 
szempontból i s k i f o g á s t a l a n u t a k a t j e lö l jön m e g a fent jelzett 
cél e lérésére . 

A z I . fejezet az erdő beosztásával f o g l a l k o z i k . Szükségesnek 
ta r t ja , h o g y a h e l y i v i s z o n y o k megszab ta te l jes í tőképesség meg
bízható megí té lése és el lenőrzése cé l jából o l y a n k isebb tagok a l a 
k í t t a s sanak , amelyeiken' belül ne legyenek j e l en t ékeny termőhelyi 
különbségek. A z i l y e n tagok lesznek aztáni a könyvelési egységek 
(Buchungseinheit). A t agon belül fekvő, különféle j e l l egű faállo
m á n y o k a leletegységek (Befundeinheit). 

M a a kül te r jesebb erdőgazdaságokban a haszná la tok tervezése 
és el lenőrzése elsősorban' a k o r és a t e rü le t a l a p j á n tör ténik. 
A távolabbi jövőben a fa tömeg, a minőség és a növedék lesz a 
gazdaság szabályozó eleme. H a azonban a mos t még n a g y száni-
banl ta lá lha tó , k o r r a és f a f a j r a egyönte tű á l lományokon végez
zük a leletezési v izsgá la toka t s megfigyeléseinket az eszményi 
á l lományképhez való lassú közeledés közben többször megisméte l 
jük , ezzel az évt izedek fo lyamán i g e n becses t apa sz t a l a t i adatok
hoz j u t h a t u n k , amelyeke t cé lunk e lérésének g y o r s í t á s a érdeké
ben hasznosí tha tunk. Í g y verhe tünk h i d a t a m a i , da rabosan d o l 
gozó és a jövőbe l i k i f i n o m u l t „készletgazdaság"* k o r s z a k a közé. 

A mellmagassági átmérő felvétele 5  cm-es k ike rek í t e s sé l tör
tént. E z t e lméle t i szempontból n e m lehet k i fogásoln i , s ő t inkább 
he lyese lnünk k e l l , h o g y a szerzők tú l te t ték m a g u k a t az előítéleten 
s a szokottnál ter jedelmesebb vas tagság i f o k o k a t a lko t t ak . E z 
j e l en tékeny m u n k a m e g t a k a r í t á s s a l j á r s ezért g y a k o r l a t i a s , anél
kül , h o g y a pon tosságnak számottevően ár tania 

* A Vorratswirtschaft vagy „Vorratspflegewirtschaft" lefordítására 
nem ismerek jobb műszót. A fakészlet gondozó vagy fakészletápoló gaz
daság (vagy gazdálkodás) tú lságosan hosszú elnevezés volna és mégsem 
fedné a kifejezni k íván t fogaJoni lényegét. Amin t a r ró l m á r fentebb szó 
volt, a készle tgazdaság célja olyan erdő teremteni, amelynek fakészlete 
minden tekintetben a legcélszerűbb összetételű s a korfokok l á tha tó elkü
lönítése helyett a legmegfelelőbb állományszerkezetre törekszik mind a 
fafajok, mind az á tmérő és a használa t i minőség tekinte tében. A z ilyen 
természetes gazdasági erdő (Naturgemasser Wirtschaftswald), mely a 
talaj termőerejének kellő megóvásiát is biztosítja, jobban megfelel a való
szerű erdőképnek, mint a mesterségesen k ia lak í to t t s a korfokokat terü
letileg is élesen elkülönítő, régimódú erdőalak. 



Összehason l í t á sokró l lévén a z o n b a n szó, szükséges , h o g y m a g u k 
az á t l a l ó m é r é s e k i g e n p o n t o s a k és m e g b í z h a t ó k l egyenek . C s a k 
í g y lehet a r r a s zámí t an i , h o g y a v a s t a g s á g i f o k felső h a t á r á h o z 
közel eső á t m é r ő k á t l épése a f ö lö t t ük l évő v a s t a g s á g i f o k b a , m i n 
( lenkor b i z t o s a n m e g á l l a p í t h a t ó lesz . 

A p o n t o s s á g e l v e az t i s m e g k í v á n j a , h o g y a z á t m é r ő t a több
szöri fe lvé te l a l k a l m á v a l m i n d i g u g y a n a b b a n a z i r á n y b a n mer
jük . H e g y o l d a l o n a h e g y felől , s í k o n u g y a n a b b a n a fekvésben 
k e l l m é r n i . E z t a szerzők a s z i l á r d á t l a l ó s z á r r a sze re l t i r á n y t ű 
s eg í t s é gé ve l é r i k e l . A m é r ő m a g a s s á g pon tos b e t a r t á s á t a m u n k á s 
övére e r ő s í t e t t a l á t é t l a p b i z t o s í t j a . E z z e l fö lös legessé v á l i k a szo
k á s o s o l a j f e s t é k e s m é r é s i j e l , t e h á t j e l e n t é k e n y idő- é s kö l t ség-
m e g t a g a r í t á s é r h e t ő e l . 

A magasságmérés r e n d s z e r e abbó l a t a p a s z t a l a t i t énybő l i n d u l 
k i , h o g y az ugyanazon fajú faállományok magassági görbéi a 
különféle korokban és termőhelyeken is azonos jellegűek. A z a z , 
fu tásuk u g y a n a n n a k a t ö r v é n y s z e r ű s é g n e k hódol. E z a z t j e l e n t i , 
h o g y két , b á r kü lönböző t e r m ő h e l y e n á l ló , é s kü lönböző k o r ú , de 
azonos á t l a g o s m e l l m a g a s s á g i á t m é r ő v e l b í r ó f a á l l o m á n y m a 
g a s s á g i g ö r b é j e többé-kevésbbé f e d i e g y m á s t . H a t e h á t e z e k n e k a 
gö rbéknek e g y e t l e n rendszá la , m i n t az á t m é r ő f ü g g v é n y e , a d v a 
v a n , ez a g ö r b e összes több i p o n t j á n a k a he lyze té t m e g h a t á r o z z a . 

A z e r r e v o n a t k o z ó r e n d s z e r e k i s m e r t e t é s e u t án a szerzők s a j á t 
e l j á r á s u k a t m u t a t j á k be, m e l y n e k l é n y e g e a k ö v e t k e z ő : 

A m a g a s s á g i a d a t o k a t 10—10 é v e s k ü l ö n b s é g e k k e l k o r c s o p o r 
t o k b a f o g l a l t á k össze. A c s o p o r t o k n a k megfe l e lő m a g a s s á g i gö r 
béket m e g s z e r k e s z t v e s a g ö r b é k köze i t m e g f e l e z v e k a p t á k r a j z 
ábrá jukon ' a z o k a t a s á v o k a t , a m e l y e k a „magassági egységfokok
nak" f e le lnek m e g . A l u c f e n y ő r e nézve pé ldául 15 i l y e n e g y s é g 
f o k u k v a n . 

A p r é b a k ö r ö z é s a l k a l m á v a l m i n d e n p r ó b a k ö r ö n be lü l a z á t l a 
gos v a s t a g s á g h o z legközelebb á l ló törzs m a g a s s á g á t m é r i k m e g . 
A z í g y n y e r t m a g a s s á g i a d a t o k a t a z e g y s é g f o k o k á b r á j á b a az át
mérő függvényképpen f e l r a k v a , k ö n n y ű e ldönteni , h o g y az i l l e tő 
f a á l l o m á n y r a m e l y i k s á v n a k ( m a g a s s á g i e g y s é g f o k n a k ) az á t l agos 
gö rbé j e é rvényes . E n n e k az a d a t a i t h a s z n á l j á k az t án f e l a f a -
tömegszámí tá sokhoz i s . E z z e l a z e l j á r á s s a l k iküszöbö l ik a m a g a s 
ság i gö rbe e se t enkén t i megsze rkesz t é séve l j á r ó h i b á k a t . 

A t e rmőhe ly i o s z t á l y o k b a való besorozáshoz i s b i z tosabb a l a 
pot s zo lgá l t a tnak a m a g a s s á g i e g y s é g f o k o k , m i n t m a g a a f aá l lo 
m á n y á t l agos m a g a s s á g a . A z u tóbb i u g y a n i s b i z o n y o s m é r t é k i g 
az e rdőápolás m ó d j á t ó l i s függ, m í g a s z a b v á n y g ö r b é k á l l andó 
je l l egűek . 

A fatömeg m e g á l l a p í t á s a k ü l ö n l e g e s f a t ö m e g t á b l á k k a l tör té 
n i k , a m a g a s s á g i egysógfok és a m e l l m a g a s s á g i á t m é r ő s z e r i n t . 



A k i o l v a s o t t ada tok a tényleges kihozatal k ö b t a r t a l m á r a (Erttie-
festmeter = Kluppfestmeter) vona tkoznak . D e csak a törzsfát 
m u t a t j á k k i , mer t , m i n t a szerző mondja , a rőzsét úgyis az erdőn 
ke l l v i s s z a h a g y n i , t a l a j j a v í t á s cé l jábó l (!). 

A z z a l , h o g y a köb ta r t a lomszámí tás m i n d e n ú j ra fe lvé te l a l k a l 
m á v a l az e g y s z e r s m i n d e n k o r r a megá l lap í to t t m a g a s s á g i görbék 
a l a p j á n és u g y a n a n n a k a fa tömeg t áb láknak a seg í t ségéve l törté
n ik , a v i s z o n y l a g o s vál tozások (növedék) v i z sgá la t a szilárd, vál
toza t l an a l a p r a v a n fektetve s az elkövethető h ibák a lehető leg
k isebbre csökkennek. 

A minőségi értékelésben a koronahányad , az egészségi á l lapot 
és a műszaki a lka lmazha tóság j á t s z i k szerepet. A z osztályozás 
rendszere egyszerű és az ellenőrző k ísér le tek i g e n megnyugta tók 
a r r a nézve, h o g y több, önál lóan dolgozó becs lő á t lagos eredmé
nye i jó l összevágnak. 

A m u n k a r á m u t a t a növedék i smere tének n a g y fontosságára . 
A növedékben j u t k i fe jezésre az á l lomány te l jes í tőképessége. 
A növedékmeghatározás szokásos módja i közül a zonban a szer
zők egyet sem k ívánnak a l k a l m a z n i , m e r t azok egy része a sza
batos megfigyelésekhez n e m elég pontos, a részletesebb e l j á r á sok 
ped ig körü lményességük m i a t t n e m a l k a l m a s a k a g y a k o r l a t cél
j a i r a . D e még a legpontosabb e l j á r á s sem ment az időjárás sze
szélye okoz ta o l y a n vélet len ingadozásoktól , a m e l y e k m i a t t a k a 
pott e redmények n e m tükrözhet ik v i s s z a v i l ágosan az t a növeke
dési erélyt , m e l y az összehasonl í tások megnyug ta tó a l ap j áu l 
szolgálhat . 

A szerzők föl tét lenül b iz tos és m i n d i g azonos mér tékkel akar 
n a k mérni , ezért az égha j l a t vá l tozásából származó zavaró hatá
sokat eleve k i a k a r j á k küszöbölni s a növekedési képességet nem 
a m ú l t r a vonatkozó növedék megha tá rozása a l ap j án ad ják meg, 
h a n e m a j e l e n l e g i á tmérő, magasság , k o r és koronaminőség figye
lembevételével következte tnek • a jövőben várhaló fejlődési te l 
j e s í tményre . 

A z e d d i g i nagyszámú k ísér le t i a n y a g megfelelő a lapot n y ú j t 
o l y a n t apa sz t a l a t i t áb láza t egybeá l l í t á sá ra , amelyből a fentemlí
tett tényezők függvényeképpen egyenesen a növőképesség foka 
olvasható k i számszerű adat a l ak jában . 

A levezetet t számsorok azt muta t j ák , hogy o l y a n v i lágos és 
ha tá rozot t törvényszerűségekről V a n szó, a m e l y e k az e l j á r á s t az 
időszaki összehasonl í tásokra fel té t lenül a l k a l m a s s á teszik. Sajnos, 
h o g y az er revonatkozó szemléltető r a j z á b r á k a t he lyszűke m i a t t 
n e m közölhetem. 

A fakészlet felvétele abból a fel tételből i n d u l k i , h o g y a fa
á l lományró l a p róba te res e l j á r á sok is megfele lő keresz tmetsze t i 
képet nyú j tha tnak . E r r e a cé l ra l e g a l k a l m a s a b b n a k a köröspróbát 



t a lá l t ák . A p r ó b a k ö r ö k középpon t j a r ögz í t ve v a n ( f e s t é k g y ű r ű s 
fák hossz t enge lyében) , ú g y h o g y az időszaki fe lvé te lek a l k a l m á 
v a l m i n d i g u g y a n a z o k a t a k ö r ö k e t v e s z i k f e l . 

A felvételi eredmények hasznosítása m e g k í v á n j a a rendszeres 
törzskönyvezés t . 

M i n d e n l e l e t egysóg rő l ( f a á l l o m á n y ) tö rzs l apo t k e l l kész í ten i . 
E z m a g á b a n f o g l a l j a a k o r t , m a g a s s á g i e g y s é g f o k o t , t e r m ő h e l y i 
osztá lyt , az 1 h a - r a e ső törzsek s z á m á t , összes f a t ö m e g e t ( á t l a l á s i 
köbmé te r ekben ) , a n ö v ő k é p e s s é g e t (á t l . k ö b m é t e r e k b e n ) é s a nö-
vedékszázalókot , az egyes tö rz sminőség i és növoképesség i osz tá 
l y o k r a eső fák s z á z a l é k a r á n y á t , a fa-jósági fokot (Gütezahl), a va s 
t a g s á g i tö rzsmegosz lás t , az egyes v a s t a g s á g i f o k o k növőképessé -
gét és a sű rűsége t . 

A z e r e d e t i t ö r z s l a p o k a t ka r to tók- rendsze r s z e r i n t k e z e l i k . E z e k 
az tán n e m c s a k a fe lvé te l i e g y s é g e k k é s ő b b i f e j lődésének megf igye 
léséhez s zo lgá lnak k i i ndu l á s i a l a p u l , h a n e m l ehe tővé t e s z i k a 
nagyobb e g y s é g e k b e össze fog la l t á l l o m á n y c s o p o r t o k (korosz tá 
l y o k , t e r m ő h e l y e k stb.) á t l a g o s a d a t a i n a k a k i s z á m í t á s á t i s . A z 
üzemtes tekre ( e r d ő g o n d o n k s á g o k r a ) v o n a t k o z t a t o t t á t l a g o k az t án 
messzebbmenő ö s s z e h a s o n l í t á s o k r a is a l k a l m a s a k , m e l y e k sok 
t ek in te tbon i g e n t a n u l s á g o s a k é s g y a k o r l a t i l a g i s h a s z n o s a k le
hetnek. E r r e a m u n k a é r d e k e s p é l d á k a t i s m u t a t be. 

A m e n n y i s é g i és m i n ő s é g i l e l t á r o z á s főcé l j a , h o g y a z össze
hason l í tó fe lvé te lek t á m p o n t o k a t s z o l g á l t a s s a n a k a j övőbe l i gaz
dálkodás i r á n y á n a k megszabásához . E n n e k a g a z d a s á g i l a g l e g 
e lőnyösebb össze té te lű f akész le t (Zielvorrat) e lé réséhez k e l l vezet
nie . Még - az e d d i g i e l l enőrző e l j á r á s o k k a l ennek a z i r á n y n a k a 
m e g t a l á l á s á h o z l e g a l á b b h á r o m s z o r i l e l t á rozás r a v o l t szükség, 
a d d i g a szerzők a j á n l o t t a módszer ez t m á r a m á s o d i k fe lvé te l le l 
b i z tos í t j a . 

A növedékben beá l ló vá l tozások ö n m a g u k b a n m é g n e m ele
gendők a g a z d á l k o d á s i r e n d s z e r h a t á s á n a k k i m u t a t á s á r a , m e r t 
h iszen a k o r v á l t o z á s á v a l m i n d e n e g y k o r ú á l l o m á n y növedékében 
tö r t énnek e l to lódások. A z e l lenőrző v i z s g á l a t o k n a k t e h á t a zoka t 
az e l t é réseke t k e l l v i z sgá ln i a , a m e l y e k e z e k k e l a természetes vál
tozásokkal szemben m u t a t k o z n a k . A z ös szehason l í t á s cé l szerűen 
kész í te t t t á b l á z a t s eg í t s égéve l t ö r t énhe t ik . 

Az új leltározási mód végrehajtásáról és költségeiről szóló 
részletes l e í r á s b ó l k i t ű n i k , h o g y a szerzők e l j á r á s a , m e l y pon tos 
s á g s zempon t j ábó l az edd ig iekné l j o b b a n m e g f e l e l a k í v á n a l m a k 
nak , m u n k a - és kö l t s égszükség le t t ek in t e t ében is k i e l ég í t i a gaz
daságosság g y a k o r l a t i k ö v e t e l m é n y e i t . 

A m u n k a z á r ó s z a v á b a n a szerzők a n n a k a r e m é n y ü k n e k ad 
nak ki fe jezés t , h o g y a z ú j l e l t á r o z á s i mód, m e l y n e k v é g c é l j a a 
tökéletes te rmésze tes gazdaság i erdő m e g t e r e m t é s e , az erdőrende-



zésnek im egészséges i r ány t fog szabn i azál ta l , h o g y az erdő szer
kezetébe és fe j lődése menetébe m á r a fiatal erdőrendezőnek is 
mélyebb be tek in tés t enged, tehá t e lőnyösen fog ja szolgálni az 
erdőmívelő és erdőrendező üdvös összefogásának ügyét. 

• • • 

Krutzsvh—Loetseh művének i smer te tésével kissé túl léptem a 
könyvismer te tések megszokot t keretét . D e ez vé leményem sze
r in t , n e m v o l t fölösleges m u n k a . 

Szakközönségünk n a g y része esak ezen az úton vehet tudomást 
a külföldi erdészet mozga lmai ró l s> ér tesü lhe t a ha ladás egyes 
mozzanatai ról . A z i l y e n i r ányú közlések tehát t anulságosak ós 
a l k a l m a s a k a szak lá tókör bővítésére. 

A l e í r t m u n k a több m i n d e n t t a r t a lmaz , a m i számunkra szo
k a t l a n . I l y e n elsősorban az elkülöní te t t korosz tá lyú erdőalaktól 
való el távolodás kidomborodó i r ányza ta és közeledés a faegyed-
gazdálkodás felé. Más szóval, a lassú á tmene t óha j a az egykorú 
( v a g y közei -egykorú) erdőalaktól a szálalóerdőhöz. E z t u g y a n á 
szerzők nem mondják k i egyenesen, de a m i k o r azt hangozta t ják , 
hogy az á l lományoknak m i n t o l y a n o k n a k vágás i é re t t ségétő l a 
jövőben e l k e l l t ek in tenünk s az t csak a törzsegyed szempontjá
ból k e l l e lb í rá lnunk, ezzel szemben p e d i g a vágásforduló fogalmá
n a k i s e l k e l l enyésznie a g y a k o r l a t b a n , továbbá, h o g y az egy
korú zár t erdőegységek s a régi é r te lemben fe l fogot t korosztályok 
i s e l tűnnek; ny i lván a szálalóerdő v a g y a z z a l r o k o n természetű 
e rdőa lak lebeg a szemük előtt, m i n t a messze j ö v ő cé l ja , m e l y felé 
az e rdőgazdaságnak törekednie k e l l . E z a „természetszerű" erdő
gazdaság. 

E z az elgondolás ránk v o n a t k o z t a t v a a n n y i r a a j ö v ő ködében 
mozog , h o g y időszerűsége a m a i v i s z o n y o k közt a l i g v a n . S ő t két
séges, hogy Németországban is követni fogják-e az egész vona
lon 1 ezt az i r ányza tok E l ő r e l á t h a t ó l a g nem, m e r t annak csak bizo
nyos körü lmények köz t v a n jogosu l t sága . É s a do log még k i sem 
f o r r t a n n y i r a , h o g y ebben a kérdésiben v i l ágosan lehetne lá tni és 
számszerű t apasz ta la tok a l a p j á n döntő összehasonl í tásokat tenni 
a különfé le rendszerek fe l té t len jogosu l t sága közt. E n n e k t isztá
zása mindenese t re a j ö v ő erdészetének e g y i k legérdekesebb és leg
je len tősebb fe lada ta lesz. Valósz ínű , h o g y m i az összehasonlí tá
sok köve tkezménye i t m a g u n k r a nézve csak a k k o r fog juk l evonn i , 
h a m a j d a. kész külföldi eredmények erre nézve biz tos ú tmuta tás
sa l szolgálhatnak. 

A más ik dolog, ame lynek megszívlelése m á r r ánk nézve is 
időszerű áz a törekvés, hogy a fakészlet m i n d e n k o r megbízhatóan 
ha tá roz tassék m e g s az erdő va lóságos le l t á ra felől m i n d i g helyes 
képünk legyen . Ebben a tekintetben mi nem hogy haladnánk, ha
nem még vissza is estünk. 



A z 1880. év i e rdőrendezés i u t a s í t á s m e g k í v á n t a v a l a m e n n y i 
erdőrészle t , f a t ö m e g é n e k k i m u t a t á s á t , a z 1920. é v i a z o n b a n c s a k 
a l egköze lebb i fo rdu lószakban v á g á s r a ke rü lőké t . Ma tehát ott 
állunk, hogy erdeink fa-készletét nem ismerjük. Így az országos 
statisztika sem látna szkodhat ik megbízható adatokra. 

Ez szégyenteljes állapot, amelyen mennél előbb változtatni 
kellene. 

H o l á l l u n k m i a t tó l , h a g y az időszaki l e l t á rozás t e r én o l y a n 
b e h a t ó v i z s g á l a t o k a t végezzünk s a m e n n y i s é g i s z á m b a v é t e l e n 
k í v ü l a m i n ő s é g i é r t éke l é s r e i s o l y a n a l a p o s s á g g a l t e r j e s z k e d j ü n k 
k i , a m i n t az t Krutzsch—Loetsch r endsze re m e g k í v á n j a . 

D e e l m a r a d o t t s á g u n k n e m lehe t ok a r r a , h o g y n y u g a t i n a g y 
szomszédunk p é l d á j á r a f e l ne ü g y e l j ü n k s ne e n g e d j ü k a t ő i é k a 
po t t i n d í t t a t á s t é r v é n y e s ü l n i m a i , n a g y h i á n y a i n k k iküszöbö lé sé 
ben. E n n e k a pé ldaadó h a t á s n a k az üdvös szerepé t i s s z e m e lő t t 
t a r t o t t a m , a m i k o r a m ű v e t a s z o k á s o s n á l n a g y o b b t e r j ede l emben 
i s m e r t e t t e m . 

A m i a könyvben le í r t e l já rás t , m a g á t i l l e t i , m e g á l l a p í t h a t ó , 
h o g y a sze rzők t e r v ü k e t n a g y o n a l a p o s a n g o n d o l t á k á t s h o g y 
a z a k i t űzö t t c é l e l é r é s é r e o k v e t l e n ü l a l k a l m a s n a k l á t sz ik . A t á r g y 
fe l té t len u r a l á s a s a g y a k o r l a t i k í s é r l e t e k n a g y t ö m e g e tet te lehe
tővé , b o g y a n n y i új g o n d o l a t m e r ü l h e s s e n fe l s o l y a n s i k e r ü l t 
m e g o l d á s i módoza tok n y e r h e s s e n e k a l k a l m a z á s t , a m i l y e n e k k e l a 
szerzők az e rdőbécs l é s és rendezés e lmé le t é t é s g y a k o r l a t á t g a z 
d a g í t o t t á k . 

A m ű a v o n a t k o z ó i r o d a l o m m i n d e n fontosaibb k ö z l é s é r ő l m e g 
emlékez ik s r e n d k í v ü l m e g k ö n n y í t i a m u n k á j á t a n n a k , a k i h a 
sonló i r á n y b a n k u t a t v a g y d o l g o z i k . A z e lő t t p e d i g , a k i c s a k m i n t 
é rdeklődő v e s z i a k ö n y v e t a kezébe, o l y a n t e r ü l e t e k e t t á r f e l , a m e 
l y e k a s z a k e m b e r l á t ó k ö r é n e k k i b ő v í t é s é t n a g y miér tekben e l ő 
mozdí t j ák . 

Krutzsch—Loetsch könyve ú t tö rő m u n k a s m i n d e n k é p p e n s z á 
m o t t a r t h a t a s z a k k ö r ö k e l i smeré sé r e . 

Fekete Zoltán. 

V a d á s z a t i Ú t m u t a t ó . ( S z e r k e s z t i és k i a d j a : Nikolits György, 
B u d a p e s t , 1934. Á r a 10.— pengő.) 

A b á n á t i Nagy László á l t a l m e g i n d í t o t t hasznos z s e b k ö n y v 
1938/39. é v f o l y a m a a r é g e b b i e k n é l i s bővebb . 480 o l d a l n y i t a r t a 
l o m m a l , díszes k i á l l í t á s b a n j e l e n t m e g és m i n d e n k é p p e n é r t é k e s 
s e g í t ő t á r s a a v a d á s z n a k . 

Mer t a m i n t gróf Festetics Pál, a „ H u b e r t u s " O r s z á g o s M a 
g y a r V a d á s z a t i V é d e g y l e t ü g y v e z e t ő e lnöke a m e l e g h a n g ú e lő 
szóban is m e g e m l í t i , ' m á r a kö t e t f u tó l agos á t l a p o z á s a m e g g y ő z -



het berniünket a r ró l , m i l y e n szórakozta tó ú t i t á r sunk Nikolits 
György könyve , a m e l y vá l toza tos t a r t a l m á v a l leköt i a f igye lme t 
és sz in te észrevét lenül g y a r a p í t j a i smere te inke t . 

E z e n egyébként n e m is csodálkozhatunk. H i s z e n a szerkesztő 
a h a z a i vadász tá r sada lom legnevesebb képviselői t nye r t e meg 
munka tá r sa iu l és í gy m i n d e n részletkérdésről va lóban a l e g h i v a 
tot tabb szakér tő ad fe lv i l ágos í t ás t . 

A n a p t á r i részt a vadászgazda h a v i teendőinek rövid, ügyes 
összefogla lása egészí t i k i . A szakközlemények sorozatá t a leg
első m a g y a r vadászról , a K o r m á n y z ó Ú r Öfőmél tóságáró l , szüle
tésének 70. n a p j a a lka lmából í r t hódoló sorok veze t ik be, m í g „Az 
emlékezés l a p j a i " - u Bársony István és a közelmúl tban elhunyt 
neves vadászok emlékének áldoz a kegyele t . 

A n a g y o b b t anu lmányok c ímei t az a l ább iakban s o r o l j u k f e l : 
Dr. Szent Iváuy Géza: F e l v i d é k i vadászkincsednk egy része 

visszatér t hozzánk. — Platthy Árpád: K a t o n a szemmel a vadá
szai ró l . — Dr. Nagy Jenő: A nemes vadászat i fe l fogás fej lődése 
az egyénekben és a vadász tá r sada lomban . •— Nagy László: V a d á 
sza t i tudósí tók és azok fe ladatköre (1935). — Veress Gábor: A j á 
rás i vadászat i tudósí tó. — Dr. Melléky Kornél: A vadásza t i j o g 
köréből . — Veress Gábor: ö z á l l o m á n y u n k baja i - — Roth Gyula: 
P a r ó k á s sza rvas . — Péterfay József: A f ácán táp lá lkozása . — 

Gróf Festetics Pál: A fácán v i s z o n y ^ az erdőhöz. — 
ZalmKiri: Mes te r séges keltetés, v a g y természetes elszaporí tás . 
— Kiskárpáti: A m a g y a r vadgazdaságok szervezet i kérdése. — 
Zalavári: E g y rég i vadgazdaság . — Warga Kálmán: Madárvé -
d e i m i T í zpa rancso l a t . — Dr. Nagy Jenő: A z erdő madá rv i l ága . 
— Dr. Vertse Albert: É g h a j l a t és vadászat . — Kálóczy Lajos: 
N é h á n y szó m a g y a r v izs lá ink érdekében. — Bába Károly: H o 
g y a n vadásszunk v izs lá inkka l , h o g y az el ne r o m o l j o n és egyéb 
tudnivalók. — József Ákos: 1. A vadásztacskó. — 2. A tacskó tör té
nete. — 3. A kotorék-vadászat . — Vitéz báró Szurmay Sándor: 
V a d á s z a t az orosz f ron ton . — Dr. Rácz György: K e n g u r u v a d á 
szat Ausz t rá l i ában . 

Ezekből a c ímekből az olvasó m á r i s megí té lhe t i a nap tá r 
soko lda lúságá t , p e d i g a f e l so ro l t t anu lmányok , a l i g felét teszik 
az egész t a r t a l o m n a k . 

A rövidebb közlemények rész int á l t a l ánosságban i s m e r t e t i k 
a fö ldmivelésügyi igazgatás t , a vadászat nemzetgazdasági j e len
tőségét , v a l a m i n t h a z a i fej lődését , ezenfelül p e d i g i g e n érdekes 
a d a t o k k a l szo lgá lnak a vadászat i s t a t i s z t i k a köréből i s és l e x i 
konszerűen fog l a l j ák össze a vadásza t i á l l a t t an ra , v a d g a z d a -
ság ra , a vadászat g y a k o r l á s á r a , a madárvéde lemre , vadkereske
de lemre , vadóvás ra , a f e g y v e r t a n r a , e b t a r t á s r a és a vadászkony-
há ra vonatkozó tudniva lóka t , k iegész í tve ezeket az érvényben 



l e v ő h i v a t a l o s r e n d e l e t e k k e l , az o r szágos j e l l e g ű v a d á s z e g y e s ü 
l e t eknek , a m a g y a r v a d á s z a t i s z a k l a p o k n a k , v a l a m i n t a v a d á s z a t 
h i v a t a l o s i n t é z ő k ö r e i n e k és a v a d á s z a t i t u d ó s í t ó k n a k a c í m 
t á r á v a l . 

A v a d á s z a t i s z a k i r o d a l m u n k s z e m p o n t j á b ó l m i n d e n k é p p e n 
k o m o l y n y e r e s é g e t j e l e n t ő m u n k á t — a m e l y e t s z á m o s f é n y k é p i s 
d ísz í t — ősz in te m e l e g s é g g e l a j á n l j u k a z é r d e k l ő d ő k f i g y e l m é b e . 

M. 

B á b a K á r o l y és F é l i x E n d r e : A v i z s l a . ( A z O r s z á g o s V i z s l a 
C l u b k i a d á s a , B u d a p e s t . Á r a 1.50 pengő-) 

A z a l i g 15 éves m ú l t r a v i s s z a t e k i n t ő e g y e s ü l e t m á r i s i g e n 
szép e r e d m é n y e k r e m u t a t h a t r á a h a z a i e b t e n y é s z t é s t e r é n és 
e g y r e több h í v e t szerez m a g á n a k a v a d á s z o k között-

D e ez í g y i s v a n r e n d j é n ! M e r t h a i g a z a r é g i k ö z m o n d á s , 
h o g y „eb a vadász k u t y a né lkü l" , a k k o r c s a k ö r ö m m e l üdvözöl
h e t j ü k a szerzők e l h a t á r o z á s á t , a m e l l y e l b i z to s v e z é r f o n a l a t 
k í v á n t a k a d n i a v i z s l a - t e n y é s z t ő k kezébe . 

H e l y e s e n m o n d j a a „ T á j é k o z t a t ó " : „Minden vizslás vadász
nak érdeke, hogy jó vizslája legyen. Ezt csak úgy érheti el, ha az 
anyagot tiszta tenyésztésből szerzi be. Éppen azért, minden vizs
lás legyen segítségünkre, hogy vizsláink jóságát és képességeit a 
tiszta tenyésztés ellenőrzésével fokozni tudjuk." 

A közel 100 o l d a l r a t e r j edő m u n k a e lső fele az O r s z á g o s 
V i z s l a C l u b a l a p s z a b á l y a i t , a s z a k o s z t á l y o k és k ö r z e t e k beosz tá 
sá t , az e l őadások ró l , t a n f o l y a m o k r ó l , v a l a m i n t a v i z s l a i d o m í t ó k 
v i z s g á z t a t á s á r ó l s zükséges t u d n i v a l ó k a t , a t ö r z s k ö n y v v e z e t é s n é l 
köve tendő e l j á r á s o k a t , v a l a m i n t a n y i l v á n t a r t á s és t e n y é s z t é s k e l 
lékei t s o r o l j a f e l . K ü l ö n fejezetek t á r g y a l j á k a v i z s l á k t a r t á s á t 
és gondozásá t , a z O. V . C . v e r s e n y - é s k i á l l í t á s i s z a b á l y a i t . 

A m á s o d i k rész t a v i z s l a f a j t á k l e í r á s a v e z e t i be. M i n d e n 
egyes f a j t a m e g k ü l ö n b ö z t e t é s é t e g y - e g y t i s z t a v é r ű p é l d á n y n a k a 
f ényképe t e s z i m é g k ö n n y e b b é és a v i z s l á k h i b á i t i s k i t ű n ő r a j 
zok m a g y a r á z z á k . A n e v e l é s és m u n k á r a v a l ó s z o k t a t á s r ó l í r t 
f e jeze tné l p e d i g m i n d j á r t é sz revesszük , h o g y a z e l ső rendű g y a 
k o r l a t i s z a k e m b e r e k t a p a s z t a l a t a i n épü l t f e l és í g y v a l ó b a n köz
vet lenül h a s z n o s í t h a t ó j ó t a n á c s o k a t t a r t a l m a z a kezdő v i z s 
lás s z á m á r a . 

M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y a k i s ú t m u t a t ó n e m h i á n y o z h a t i k 
egye t l en v i z s l a t u l a j d o n o s zsebéből s e m és ősz in te sz ívve l k í v á 
n u n k t o v á b b i s i k e r t a f i a t a l e g y e s ü l e t n e k , a m e l l y e l a m a g u n k 
részéről i s s z o r o s a b b r a k í v á n j u k fűzni a k a p c s o l a t o t a zá l t a l , 
h o g y i g a z g a t ó - v á l a s z t m á n y u n k h o z z á j á r u l á s a a l a p j á n k i s t a n á c s 
t e r m ü n k e t b o c s á t j u k r ende lkezé sé r e ü l é se inek m e g t a r t á s a c é l 
j á b ó l . M. 



Zöldmező nap tá r . ( A z Országos Zöldmező Szövetség kiadása. 
Budapes t , 1939- Á r a 1— pengő.) 

A z Országos Zöldmező Szövetség ügyvezető alelnökének, 
dr- Piukovich Józsefnek l e lkes buzgalmát dicséri a 20 íves, k o m o l y 
zsebkönyv, ame lyhez vitéz gróf Teleki Béla, a szövetség ügy
vezető elnöke, Z a l a v á r m e g y e fő ispánja í r t előszót. 

Miu t án külső szolgá la tban álló k a r t á r s a i n k zöme m a is ter-
mészetbeniekben k a p j a j a v a d a l m a z á s a n a g y részét, a m e l y b e n az 
á l l a t t a r t á s nem csekély szerepet já t sz ik , úgy vél jük, hasznos 
szolgálatot teszünk azza l , h o g y részletesen fe l soro l juk , m i m i n 
dent t udha tnak m e g csekély 1 pengőért a pompás k i s könyvből . 

A 4. fejezetre t ago l t a n y a g felosztása a következő: 
I . Zöldmező gazdálkodás. Gyulai István: A legelők ápolása 

és gondozása. — Göllner András: Alföldi legelőink hozamered
ménye és jövedelmezősége. — Dőry Lajos: A ré tművelés lényege. 
— Dr. Táróczi Herbert: Fűmag te rmesz té s . — Kolbai Károly: Ű j 
gyepek te lepí tése magvetéssel . — Dr. Piukovich József: G y e p 
ve tőmagvak el ismerése. — Tolvaly Zoltán Géza: A szántóföldi 
t aka rmányte rmesz tés dióhéjban. — Dr. Kurelec Viktor: Zöld
t a k a r m á n y o k és szénák adagolása . — vitéz Tótth László: A z a l 
földi gyenge t a l a j n a k erdősí tés ú t j án való hasznosí tása-

II- Állattenyésztés. Battha Pál: A törzskönyvelés je len tő
sége az á l la t tenyésztésben. — Dr. Bányai Gábor: Emlékezte tő a 
lótenyésztő gazdaközönséghez. — Dr. Ötömösy Dezső: I r á n y e l v e k 
a manga l icase r téshez és hizlaláshoz. — Dr. Császár Gábor: K i s 
gazda-juhászatok. — Báldy Bálint: K i s g a z d á i n k baromfi tenyész
tése. 

I I I . Mezőgazdasági igazgatás. M . k i r . gazdasági felügyelő
ségek munkaköre és székhelyei . — A m . k i r . öntözési h i v a t a l 
m u n k a p r o g r a m j á n a k rövid i smer te tése (Zsuffa Kálmán). — M . k i r . 
Mezőgazdasági K í s é r l e t ü g y i és a földmivelés szolgála tában álló 
más szakintézetek. — Mezőgazdasági szakoktatás i intézmények. 
— Mezőgazdasági h í rszolgála t . A m . k i r . fö ldmivelésügyi 
min isz té r ium mezőgazdasági rádió-hirszolgálat . — Szőlészet i és 
borásza t i igazgatás . — A te j te rmelés gazdasági fontossága. — 
A zöldmezőmozgalom szervezete (Nagy Sándor). 

I V . A zöldmezőgazdák és néhány törvény, rendelet- A z osz
t a t l a n közöslegelőkről szóló 1913. X . t.-c. fontosább rendelkezései
nek i smer te tése (Dr. Poynár Ernő). — A z 1913. évi X . t.-c. a lap ján 
m e g a l a k u l t legel te tés i t á r su la tok ügyvi te lének, v a g y o n - és pénz
kezelésének rövid váz la ta (Dr. Pilissy Emil). — V i t á s tu la jdon
j o g i kérdések a v o l t úrbéres b i r tokosságok és p o l i t i k a i községek 
között. — A vadásza t i j o g gyakor l á sa , bérbeadása és a jövedel
mek kezelése. 



V . A zöld mezőgazda élete. A z 1 8 8 6 : X X I I . t.-c. egyes r e n d e l 
kezései. — A z új v á l a s z t ó j o g i t ö rvény . — Harsányt László: A f a 
l u s i k i s g a z d a adózása . Taxner Béla: N é h á n y szó a fö ldmérés rő l . 
— Karmacsi Bertalan: A g y ü m ö l c s ö s véde lme a g o m b a b e t e g s é 
gek e l l en . — Hollóskufhy Antal: T a g o s í t á s . 

H A Z A I FOLYÓIRATOK.* 

A z időjárás . ( X L I I . évf . 1938.) 

11—12. sz. Dr. Aujeszky L.: A „ t i sz ta j é g e s ő " kérdése . 
(10/—/—) — Dr. Berkes Z.: A fö ldmágnesség i k i m u t a t á s o k l e g 
ú j abb e r edménye i és azok k a p c s o l a t a a me teo ro lóg i a i j e l e n s é g e k 
k e l . (5.5/1/—) Bacsó N. A z e k v i v a l e n s hőmérsék le t . (3/—/—) : 
M a g y a r o r s z á g i d ő j á r á s a 1938 n o v e m b e r és december h a v á b a n . 
(5 / - /2) 

Halászat . ( X L . évf . 1939.) 

3—4. sz.i—: Dr. Korbaly Hit/álj/f (1 /1 /—)—Corchus Z.: A j é g 
a l a t t i és n y á r i ha lpusz tu lások . (1/—/—) — Dr. Hirsch F.: H a l a s 
t a v a k t e rme lés i v i s z o n y a i n a k v izsgá la ta . (2 k.) 

Kertésze t i Szemle. ( X I . évf. 1939.) 

3. sz. V. M.: A z á l landó ker tésze t i k i á l l í t á s i c s a r n o k . 
(2/3/—) — Jásza} L.: M á l y v a f é l é k a m a g y a r k e r t e k b e n . (3/2/—) — 
Dobos L.: K i t u d g y ü m ö l c s f á t me t szen i ? (1.5/—/—) — Ág L: Né
hány szépen v i r á g z ó s z u k k u l e n s növény . (2/2/—) — Csorna A.: 
T i v o l i t ö r t é n e l m i ker t j e . (3/4/—) — Dr. Rajna T.: A Csa l lóköz 
zöldségtermesztése a f e l szabadu lás u tán . (2/—/—) — Rácz P.: A z 
u g o r k a m a g te rmesz tése . (2.5/2/—) — Liszka . / . : A többéves k e r t é 
szeti ha szonnövények becs lése . (1 k.) — Dr. Keller 0.: A vórte tű-
ről. (1 /1 / - ) 

Magyar Statisztikai Szemle. ( X V I . évf. 1938.) 

11—12. sz. Dr. Konkoly Thege Gy.: A m a g y a r F e l v i d é k 
v isszacsa to l t részének s t a t i s z t i k á j a (1.2/—/—) — v. Miké Gy. dr.: 
Köz igazga t á s . (3/1/1) — Dr. Thirring L.: T e r ü l e t és népesség . 
(13/—/10) — Barsy Gy.: Népmozga lom. (5/—/15) — Dr. Szabó B.: 
K i v á n d o r l á s . (3/—/2) — Dr. Szél T.: K ö z e g é s z s é g ü g y . (9'—/5) — 

• Jelmagyarázat: (1. k.) = első közlemény; (2. b. k.: 17.5/10/4) = má-
:sodik és befejező, összesen 17.5 oldal terjedelmű közlemény, 10 ábrával és 
4 táblázattal. 



Mozolovszky S. dr.: Lakóházak , lakások és építkezések. (1.5/—/l) 
— Sajóhelyi L: Mezőgazdaság. (5/—/6) — Szöllősy Z. dr.: Ál la t
tenyésztés. (7/3/3) — Szalay Z.: B á n y á s z a t . (2.5/—II) — Farkas-
falvy S. dr.: I p a r . (13/1/8) — Szalay Z-: E n e r g i a v i s z o n y o k . (3/—/l) 
— Farkasfalvy E. dr.: K e r e s k e d e l e m . (2/—/2) — Rácz J. dr.: K ü l 
ke re skede lmi f o r g a l o m . (17/2/12) — Dr. Petrichevich-Horváth 
M. br.: Közlekedés . (2.5/—/—) — Szőnyi Gy. dr.: Ára laku lás . 
(6/—/4) — Szigeti Gy. dr.: A hi te l intézetek és a biz tos í tás . 
(6—5/—/3) : A községek és a városok ház ta r t á s i mér lege és 
v a g y o n i helyzete. (11/—/5) — Asztalos J. dr.: Közok ta t á s . 
(10.5/4/9) - Elekes D. dr.: Közművelődés . (1.3/—/l) — Schneider 
Á. dr.: Vendégforga lom. (2/—/l) — v. Mike Gy. dr.: Spor t l é tes í t 
mények, spor tegyesüle tek. (1.5/—/2) — Varga I. dr.: A z északi 
terület v i s szacsa to lásáva l kapcso la tos s t ruk tu rá l i s j e l l egű gazda
ság i vál tozások. (11/—/6) —  Elekes D. dr.: A tör ténelmi , a t r i a 
n o n i és a megnagyobbodo t t M a g y a r o r s z á g a d a t a i n a k összehason
l í t ása . (5/—/5) 

M a g y a r Vadászújság . ( X X X I X . évf. 1939.) 

4. sz. Mészáros P.: A kötelező vadászvizsga. (2.2/—/—) i — Dr.. 
Szent-Ivány G.: Fe lv idék i vadászok' (1.5/—/—) — Újhelyi K.: 
Pusz tu lás f enyege t i c s o n k a S z a t m á r és B e r e g vadá l lományá t . 
fl.3/_/_) _ Br. Panka K.: V i g y á z a t zerge! (2/1/—) — jBethlen-
falvy E.: R ó k á k vándor lása . (1.5/—/—) — Cs. Osváth A.: H a a 
vége j ó : m i n d e n j ó . (1/—/—) — Gy. Takách Gy.: A vadászok 
száma n e m a v a d mennyiségétől , h a n e m a vadász jegy árá tól 
függ. (1/—/—) — Szalóky-Navratil E.: A v a d k a n és a gyöngy-
lövedék. (0.5/—/—) — Glandáriusz: Vadbio lóg ia . (1/—/—) 

5. sz. Dr. Szent-Ivány G.: A ba joknak csak egy úton l ehe t 
véget v e t n i ! (1.5/—/—) — Péchy-Horváth R.: Pá rduc-ka land . 
(2/—/—) — Gy. Takách Gy.: A községi , közbi r tokossági erdők 
vadászbér lő i és a vadkármegté r í t é s . (1.3/—/—) — Dr. Panka R~.: 
Grouse-skót hófajd (Lagopus scot icus L a t h ) . (1.3/—/—) — Mészá
ros P.: V i s s z a a Természethez! (1.5/—/—) — Almási Balogh A.: 
N a g y v a d r a a Bükkben . (1.5/—/—) — Berényi V-: A bükki ezüst
róka- te lep. (1.5/—/—) 

6. sz. — : A hegyközségek, m i n t a községi vadászterüle tek 
vadcsapdái . ' (1.5/—/—) — B. Lénárth L.: B r u s s á t ó l a B e h r i n g -
szo ros ig , h á r o m és féléven át. (1 k.) — Gy. Takách Gy.: K é t egy
mássa l szembehelyezendő b í róság i í té let vadásza t i ügyben. 
(!/_/_) — B. Bartha A.: „ E g y puskás t j obb ra ! " (1.2/—/—) — 
Gr. Haller A.: Zergeország. (1.5/—/—) — Csáky S.: A vadász és 
a c s i l l agok . (1.5/—/—) — Glandáriusz: A menyét ( P u t o r i u s . 
n i v a l i s I.) b io lóg iá ja . (3/—/—) 



M e z ő g a z d a s á g i K ö z l ö n y . ( X I I . évi'. 1939.) 

2. sz. Dr. Máté I.: A m a g y a r m e z ő g a z d a s á g t ö r v é n y e s é rdek
k é p v i s e l e t i sze rveze tének k i a l a k u l á s a és m a i á l l á s a . (17.5/—/—) — 
Pap G.: A m e z ő g a z d a s á g nemze tköz i á t t e k i n t é s e . (7.5/—/—) 

N i m r ó d V a d á s z ú j s á g . ( X V I I . évf . 1939.) 

5. sz . Sólyom: K a p u z á r á s u t án . (2/—/—) — Fekete I.: B ö n g é 
szés . (2.5/—/—) — Avarffy E.: H u n y a d i . (2/—/—) 1— Rainer R.-né: 
E g y k i s vadász t e rü l e t ö r ö m e i és b a j a i . (2.5/—/—) — Félix E-: 
A gondos a p a . (1.5/—/—) 

6. sz. Sólyom: S t r a n c i n g e r & N a g y . (2/—A—) — Kiss S.: 
A m a g y a r v a d á s z n y e l v kérdéséhez . (2/—/—) — v. almási Szalay L.: 
F á c á n h a j t á s . (1/—/—) — Dr. Éhik Gy.: A z ó r i á s p a n d a . (1/—/—) — 
Dr. Tarján T.: R i t k a m a d a r a k . (1.5/2/—) — Hollóházy: A C s a l l ó 
közről . (1/—/—) 

7. sz. Dr. Nagy Gy.: H e r c e g o v i n a ze rgeparad icsomában . -
(4.5/5/—) — Pechtol J.: M i n d e n t ide jében . (1.5/—/—) — Hányi K.: 
A G y u l á k . (2/—/—) — Dr. Varga E.: A s z a r v a s á l l o m á n y m i n ő 
ségének j a v í t á s a . (1.5/—/—) —• Kiss Á.: T i l t o t t v a d á s z a t i eszköz 
s a j á t , i l l e t v e b é r e l t t e rü le ten . (0.5/—/—) 

T e c h n i k a . ( X X . évf. 1939.) 

2. sz . Dr. Bognár A.: N e m k o p o g ó b e n z i n e k . (2.5/—/—) — Ne
mes T.: A csopor t sebesség . (.8/5/—) — Csányi K.—Lux K.: A kö
zépkor i ép í tésze t i t anszék köz leménye i . Ócsa- R e f o r m á t u s t e m p l o m . 
(1 k.) — — : A z épü le t t e rvezés i t anszéken készü l t f e l a d a t o k g y ű j 
t e m é n y e . (6/19/—) — Lechner E.: A c s a v a r m e n e t e k nemze tköz i 
tü résezésének m a i á l l á s a . (7/8/5) — Dr. Schrodt I.: F o l y a d é k á r a m l á s 
k e s k e n y és hosszú e g y e n l ő s z á r ú t r a p é z k e r e s z t m e t s z e t ű csőben 
(3.6/3/1) — Krén F.: A növesz the tő ház. (2/5/-1 

V a d á s z a t - H a l á s z a t . ( V I I . évf. 1939.) 

3. sz. Bohrandt L.: A v a d k á r m e g t é r í t é s i kö te leze t t ségrő l . . 
(2/—/—) — Friedreich I.: R e m i n i s c e n c i á k . (1.5/—/—) — almási 
Balogh A.: A k t u á l i s a p r ó s á g o k a 360.8 X 57 R . t ö l t é n y és a l even t e 
f egyve r rő l . (1.5/—/—) — Vágó A.: H e k t o r m e g a tö l tö t tkáposz ta . . 
( 1 . 5 / - / - ) 

4. sz . Festetics P. gr.: M á r c i u s . (21—I—) — k. Benkő P.r 
A szűkölő (csokk) f u r a t . (1.5/1/—) — Friedreich I.: V a d á s z g o n d o k 
— v a d á s z k í v á n s á g o k . (1.5/—/—) — V. V. Z.: A sózok e l k é s z í t é s e . 
(1 /1 / - ) 



Vízügyi Köz lemények . ( X X . évf . 1938.) 

3. sz, Lampl H.: Időszerű vízépítési közmunkák a m u n k a 
nélkül iség okszerű leküzdésének szolgála tában. (18.5/8/5) — Tax-
ner B.: A D u n a v ö l g y pes tvá rmegye i részének vízrendezése. 
(40.5/16/2) — v. Lapray G.: A z öntözéses gazdálkodás jövedelmező

ségének v izsgá la ta Olaszországban. (39.5/5/39) — Kocsis Sz.: N a g y 
á t m é r ő j ű vízvezetési főnyomócsövek fektetése. (19/21/2) —• Né
meth B.: A S a j ó folyó c sa to rnázása és az Alfö ld öntözése. 
(6/- /—) 

KÜLFÖLDI L A P S Z E M L E . * 

F O K S T L 1 C H E R U N D S C H A U . Beillett 1937. 

A 270 o lda las füzet k i adásának a szükségét, Heske profesz-
iszor az előszóban i n d o k o l j a meg . 

M i n d e n tudomány cé l j a az igazság felderítése. H o g y azon
ban ennek a f e lada tnak megfelelhessen, a kutatónak ismernie kell 
<iz általa művelt tudományágban elért összes eredményeket. 

Régebben , a m i k o r a tudományos m u n k a a l i g néhány ember 
s z e l l e m i b i r t o k a vo l t , a gondola tok kicseré lése levelezés a l a p j á n 
tör ténhete t t , kevés időt és fáradságot vet t igénybe. M a azonban 
minden a m a g a é le t terén belül önállóan fejlődik, kul túrá
j á b a n is többé-kevésbbé függet lení t i m a g á t más népektől és í gy 
az egyetemes é rvényű tudományos eredmények á t tek in tése igen 
nehéz. 

Ezé r t je lent különösen ér tékes szolgálatot az o l y a n folyó
i r a t , m i n t a „Forstliche Rundschau", a m e l y külföldi m u n k a t á r s a i 
révén h i ány t a l an tá jékozta tás t nyú j t az egész v i l ág erdészeti i r o 
da lmának a termeléséről . 

E z t a szolgála tot k í v á n t a a kiadó te l jesebbé t enn i azza l , 
h o g y az ezentúl % évenkin t megje lenő mellékletekben az „Inter
nationale Titelsammlung"-ban t á rgykörök szer in t — a Flury-íé\e 
rendszer a l ap ján — csopor tos í tva közl i a folyóira tban ismerte te t t 
könyvek és érkezések címei t . 

E z t az á l ta lános fő-beosztást még országok sze r in t i elkülö
ní tés is t ago l j a , a m e l y e n belül a szerzőket betűrendben soro l ja 
föl az összeál l í tás . 

B á r m i l y e n t á r g y r a vonatkozó erdészeti munkának a c ímét 
tehát p i l l a n a t o k a la t t meg ta l á lha t juk a füzetben és miután a füg-

* A német és angol folyóiratokat dr. Mihályi Zoltán, a francia-, 
olasz-, spanyol- és román nyelvű közleményeket dr. Luncz Géza, m. kir . 
erdőtanácsos, a cseh-sztovák és lengyel szaklapokat Székács Vince, ny. mi
niszteri tanácsos, a jugoszláv irodalmat pedig Pdszthy Ferenc, ny. i n . kii-, 
főerdőíanácsos ismerteti. 



g é l e k b e n az erdészet i s z a k k i f e j e z é s e k s z e r i n t i c s o p o r t o s í t á s az 
i l le tő t á r g g y a l fog la lkozó o l d a l a k l a p s z á m a i t i s m e g a d j a , m i n d e n 
t ek in t e tben k i t ű n ő seg í t s ége t j e l e n t Hesfoe p r o f e s s z o r vá l l a lkozása i 

A z 1937. év i e rdésze t i i r o d a l o m c í m j e g y z é k é t e g y füzet f o g 
l a l j a össze, a m e l y n e k á r a az e lőf ize tők r é szé re 12 m á r k a , e g y é b 
kén t p e d i g 18 m á r k a . 

A L L G E M E I N E F O R S T - U N D J A G D - Z E I T U N G . 1939. 2. sz. 

Zimmerle: F r e i i n Elisabeth D r . v . Galsberg t. 37.—39. o l d . 

A z e l h u n y t bá rónő a w ü r t t e m b e r g i e rdésze t i k í s é r l e t i á l l o 
más n ö v é n y t a n i a s s z i s t e n s n ő j e v o l t , a k i n e k é r t ékes , t u d o m á n y o s 
m u n k á s s á g á t s zűkebb h a z á j a h a t á r a i n túl is j ó l i s m e r t e k . 

Vanselow: A t ermészetes fe lúj í tások kora, összetétele és fel
épí tése . ( A l t c r , Zusammensetznn."; u n d A u i ' b i t u n a í ü r l i c h e r V a r -
jüngungen . ) 39—50. o l d . 

A z e lső k í sé r l e t , a m e l y a t e r m é s z e t e s f e l ú j í t á s o k fe j lődésé
inek m e n e t é t pon tos s z á m a d a t o k f o r m á j á b a n rögz í t i le . 

A szerző a f r e i b u r g i e g y e t e m e r d ő m ű y e l é s t a n i i n t éze t ének 
t a n u l m á n y i e rde j ében 15, a b a d e n i á l l a m e r d é s z e t Langensteinbach 
nevü e r d ő h i v a t a l á n a k a ke rü l e t ében p e d i g 11 k í s é r l e t i t e r ü l e t e t 
tűzö t t k i 4 X 4 = 1 6 m ! n a g y s á g b a n . A t e r ü l e t e k m i n d e g y i k é t sod -
r o n y f o n a t - k e r í t é s h a t á r o l j a és ezen be lü l m i n d e n c s e m e t é t szám-
ma] e l l á to t t a l u m i n i u m - t á b l á c s k a j e l ö l m e g . A s z á m o z á s a l a p j á n 
t ö r t én ik a k í s é r l e t i t e rü l e t l e l t á r o z á s a és a c s e m e t é k növekvés i 
v i s z o n y a i n a k a pon tos s z á m b a v é t e l e . 

A f r e i b u r g i t e r ü l e t e k a l ú c c a l és b ü k k e l k e v e r t j e g e n y e f e n y ő 
fe lú ju lás i m e n e t é n e k az é l l enő ré sé r e s zo lgá lnak , a l a n g e s t e i n b a -
ch i ak p e d i g a számos f a j j a l k e v e r i e r d e i f e n y v e s e k t e rmésze t e s 
f e lú j í t á sá ró l a d n a k é rdekes képe t . 

A c s e m e t é k t u l a j d o n s á g a i t e k i n t e t é b e n a fe lvéte l n e m c s a k 
fafa j m e g á l l a p í t á s r a szor í tkoz ik , h a n e m számbavesz i a csemete 
m a g a s s á g á t , a l egu tóbb i h a j t á s hosszát , az á g a k s z á m á t és hosszú
ságát , a csemete egészségi á l l apo tá t (kü lönös t e k i n t e t t e l a v a d r á 
g á s r a ) , a csemete a l a k j á t és é l e t e r ő s s é g é n e k m é r t é k é t . A z a l a k 
szempont jából a szerző öt o sz t á ly t á l l í t o t t föl, az é l e t e rő s sége t 
p e d i g h á r o m f o k k a l j e l z i . 

A m u l t évben végzet! fe lvéte lek e redménye i t 12 táb láza t és 
2 r a j záb ra f o g l a l j a össze, a m e l y e k : 1. a c s e m e t é k f a f a j s z e r i n t i 
megosz lásá t és á t l a g o s é l e t k o r á t , 2. m a g a s s á g i f o k o z a t o k s z e r i n t i 
e loszlását . 3. k o r s z e r i n t i t agozódásá t . 4. a t ö r z s a l a k s z e r i n t i osz tá -



lyozást, 5. az életerősség - i n e r t e k é n e k %-os a r á n y á t és végül 6. a 
vadrágás á l t a l okozot t ká r t tünte t ik f e l . 

A z egész m u n k a mindenképen például szolgálhat a r r a , mint 
kell a legmesszebbmenő számszerűséget érvényesíteni még az 
olyan kérdés elbírálásánál is, amelyet mindezideig csak általános 
leíró módszerrel jellemzett az erdészeti tudomány. 

Hering: Thüringia erdőgazdaságának legrégibb idejéből. 
(Aus der Zeit der altesten Forstwirtschaft in Thüringen unter 
besonderer Berücksicht igung des vormals gothaischen Anteils 
am Thüringerwald.) 50—65. o ld . 

A n a g y o n érdekes gazdaságtör ténelmi t anu lmány bevezető 
része a fo lyói ra t első füzetében (20—28. old.) je lent m e g és az 
1500-ig ter jedő időt öleli fe l . A második rész számos okmányt idéz, 
ame lyek k i tűnő fényt vetnek a X V I . századbeli német erdőgazda
ságra . A t anu lmánnya l azonban, h e l y i j e len tőségére va ló tekintet
tel , n e m f o g l a l k o z h a t u n k bővebben. 

O E S T E R R E I C H I S C H E V I E R T E L J A H R E S S C H R 1 F T FÜR F O R S T W E S E N . 
1938. 4. sz. 

A fo lyói ra to t kiadó Oesterreicliischer fíeichsfortverein 1938. 
évi jú l ius hó 31-én Loebenben ta r to t t utolsó közgyűlésén beleol
vad t az összes német erdészeti egyesüle teket felölelő Deutscher 
Forstverein-be és ennek következtében megszűnik a 66 éves régi 
osztrák erdészeti s zak lap is . 

Utolsó száma bevezetőül a német erdészeti egyesüle t elnö
kének Genera l fo r s tme i s t e r Alpers á l l amt i tká rnak és az egyesület 
ügyvezetőjének, Raab erdőmesternek rövid é le t ra jzá t hozza. 

Güde az egyesüle t feloszlásának körülményei t , Loöker l eg
utóbbi 2 évi működését i smer te t i . 

Befe jezésül Schwarz „Ausztr ia erdészeti leg fontosább fá inak 
és cser jé inek te rmőhely i ér tékelése" (Standörtliche Bewertung der 
forstlich wichtigeren Baume und Straucher in der Ostmark) c í
men a pannóniai , b a l t i , s zuba lp in és a lpes i növénytenyészet i és 
éghaj la t i övek sze r in t i felosztás a lap ján ad összefoglaló át tekin
tést az osztrák erdők fáiról és cser jé i ről . 

W I E N E R A L L G E M E I N E FORST- UNO J A G O - Z E I T U N G . 1939. 5—8. sz. 

Tschermak: E r d ő és erdőművelés Ausztriában. (Wald and 
Waldbau in Oesterreich.) 37—38., 43-44., 51—52. o ld . 

Ausz t r iának Németországhoz való csa to lásával a b i r o d a l o m 
erdőterülete közel 25%-kal nagyobbodott , még p e d i g főként ér té-



kes l u c f e n y ő - á l l o m á n y o k k a l , a m e l y e k l é n y e g e s k ö n n y e b b s é g e t 
j e l en tenek a n é g y é v e s t e r v k e r e s z t ü l v i t e l é n é l . 

A szerző m á r r é g ó t a s ü r g e t t e A u s z t r i a e r d e i n e k t e r m ő h e l y 
s z e r i n t i osz tá lyozásá t , h o g y a f a t e r m e l é s m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g 
fe l e l j en az oksze rűség k ö v e t e l m é n y e i n e k . 

T a n u l m á n y á b a n röv id ö s sze fog l a l á s t a d az osz t r ák erdő
v idékekrő l és a z o k j e l l e g e i r ő l , m é g pedig- 1. ö k o l ó g i a i - é l e t t a n i a l a 
p o n ós 2. a t e rmésze t e s e r d ő a l a k o k s z e r i n t , A z u t ó b b i c s o p o r t b a n 
s o r r a v e s z i a l e g f o n t o s a b b á l l o m á n y e l egyeke t , a m e l y e k közöt t 
k é t s é g t e l e n ü l a lúc -bükk-vörös - és j e g e n y e f e n y ő össze té te l a l e g 
fon tosabb . E z t k ö v e t i k g a z d a s á g i é r t é k b e n a h e g y v i d é k i e rdők 
vá l toza tos e l e g y e i , míg- a k i s e b b k i t e r j e d é s ű t ö l g y - g y e r t y á n ál lo 
m á n y o k , v a l a m i n t az á r t é r i e rdők és a f 'eketefenyvesek j ó v a l a l á 
rende l t ebb j el en t őségíí e k. 

Karntha ler : A z erdei fenyő természe tes f e lú j í tá sa füst tő l 
veszélyeztetett területen . ( K i e f e r n a t u r v e r j ü n g u n g i m Rauch-
sehadengebiet.) 39. o l d . 

A z e rdővéde lem t a n í t á s a s z e r i n t a g y á r a k füs t j e á l t a l 
k á r o s í t o t t t e r ü l e t e n a f e n y v e s e k n e m h o z n a k t e r m é s t és épen 
ezér t n e m lehe t őke t t e rmésze t e s ú ton f e l ú j í t a n i . 

A szerző a s a j á t keze lése a l a t t á l ló g o n d n o k s á g b ó l idéz e g y 
t a n u l s á g o s pé ldá t a n n a k ig-azolására, h o g y ez a nézet t éves , m e r t 
ke l lő g o n d o s s á g m e l l e t t füs tveszé lyes t e rü l e t en i s lehe t szép ter
mészetes f i a t a l o s o k a t n e v e l n i , a m i n t ezt az á l t a l a b e m u t a t o t t f ény
képeken is l á t h a t j u k . 

Koppenfels: F a j v é d e l e m a német erdőben. (Rassensehutz. 
im deutsehen Wald.) 44. o l d . 

N é m e t o r s z á g m á r 1934-ben l e r a k t a a „Forstliches Artgesetz" 
nevű t ö r v é n y b e n az e rdésze t i f a j v é d e l e m b i z to s a l a p j a i t a z z a l , 
h o g y m e g t i l t o t t a az i s m e r e t l e n s z á r m a z á s ú v a g y a l k a l m a t l a n 
minőségű f a m a g v a k fo rg-a lombahoza ta lá t ós a m e g h o n o s o d o t t 
f a f a j t ák m a g j á n a k f o k o z o t t f e l h a s z n á l á s á t r e n d e l t e e l . 

A t ö r v é n y v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s a a b i r o d a l m i t e r m e l ő i r e n d 
(Reichsnahrstand) k e b e l é b e n kü lön c s o p o r t o t sze rveze t t az erdé
szet i m a g k e r e s k e d ő k és c s e m e t e k e r t - t u l a j d o n o s o k i r á n y í t á s á r a és 
el lenőrzésére , a m e l y n e k h a t á s k ö r e az á r a k m e g á l l a p í t á s á r a i s k i 
ter jed. E z a c sopor t a b i r o d a l m i e r d ő m e s t e r e g y i k v é g r e h a j t ó 
szerve és s zo rosan e g y ü t t m ű k ö d i k a m a g k e r e s k e d ő k és csemete
k e r t i üzemek é rdekképv i se l e t éve l , a m e l y u g y a n c s a k a birodalmi 
erdőmester hatásköre alá tartozik. 



I X T E R N A T 1 0 N A L E R H O L Z M A R K T . 1939. 5—8. sz. 

Biermaun: A fűrészkeretépítés műszaki céljai és alapjai a 
fával való takarékosság- előmozdítása szempontjából. (Tecjhnische 
Ziele und Grundsátze für den Ságegat terbau zur Förderung der 
Holzersparnis.) 19—20. o ld . 

A többtermelósre való törekvés során a fűrészüzemben a 
takarékosság és minőségjavítás e l ve i kissé há t té rbe szorul tak , 
holot t éppen ezeknek érvényesí tésével je len tékenyen lehet eme ln i 
az üzemek gazdaságosságát és közvetve a nemzet i vagyon t . A ter
melés mennyiségbe l i fokozásához hosszú pengejára t , t ehá t hosszú 
és ezért vas tagabb fürészpengék szükségesek, a m i v i szon t növeli 
az apadékot és a minőség rovásá ra megy . 

A szerző megá l l ap í t á sa i sze r in t a fürészhosszúság megvá
lasz tásánál különös e lővigyázat ta l k e l l e l j á rn i és legcélszerűbb a 
különböző vas tagságú rönköket különböző j á r a t m a g a s s á g ú kere
t ekke l fűrészelni. 

I g e n sok függ az előtolás helyes mértékétől és zavartalan 
menetétől; az előtoló szerkezet műszaki megoldása tehá t n a g y 
gondosságot igényel és b iz tonságára üzem közben különösen 
ügyelni k e l l . I g e n fontos követe lmény, h o g y az előtolás mértéke 
mindig ellenőrizhető, illetőleg leolvasható legyen, mer t ez a k u l 
csa a helyes fűrészelésnek. 

Kubeck: A rakottapadiók vetemedéséről. (Ueber das Hocli-
gelien verlegter Parkettfusbödeii .) 21—22. o ld . 

A sok panasznak a legr i tkább esetben a pa rke t tgyá r az 
oka , a m e l y legtöbbször k i fogás ta lan , száraz anyago t szállí t . K e l 
lően k i n e m szárí tot t , új épületben, különösen h a az ászokfák kö
zötti tö l tőanyag nedves, v a g y a vakpadló nem kifogásta lan , m i n 
den r ako t t á több-kevesebb nedvességet szív magába , a m i bizo
nyos e lővigyázat ] rendszabályok — lakásszellőztetés, fűtés, stb. — 
elmulasztása esetén igen ke l l eme t l en következményekkel j á rha t . 

A szerző az épít tető nagyközönséghez szól, a m i k o r sorra 
veszi , m i r e k e l l a rakot tapadió elkésíztésénél ügyelni . 

J O U R N A L OF FORESTlíV. 1939. 1. sz. 

Hammar: A z állami felügyelet és kezelés kiterjesztése az 
erdők megvétele nélkül. (Extending public control and nianage-
ment of forest land without purchase.) 3—13. o ld . 

A szakszerű gazdálkodás szükségét az a m e r i k a i erdészet is 
mindjobban f e l i smer i . Tek in te t t e l azonban a r ra , bogy a magán-



t u l a j d o n b a n lévő e r d ő k keze lése s o k h e l y e n n e m f e l e l m e g a k í v á 
n a l m a k n a k és az á l l a m i t u l a j d o n b a va ló vé te lhez s e m á l l m i n d i g 
e legendő k ö l t s é g rende lkezés re , a szerző a hatósági felügyelet, 
ill. az állami kezelés körének a kiterjesztését k í v á n j a és az t j a v a 

so l ja , h o g y az í g y e l é rhe tő j ö v e d e l e m - t ö b b l e t e g y része a r e n d s z e r 
t ovább i k i ép í t é sé re fo rd í t t a s sák . 

Toole: A tűhul lás fellépése és a talaj fizikai tu la jdonsága i . 
(Relation of incidence of needle disease in loblolly pine p lán ta -
tions to certain physieal properties of the soil.) 13—18. o l d . 

A szerző az a m e r i k a i Pinus taeda ü l t e t é s e k b e n i s g y a k o r i 
be t egsége t te t te v i z s g á l a t t á r g y á v á és m e g á l l a p í t o t t a , h o g y a fer 
tőzés m é r t é k e és a m a g a s s á g b e l i növekvés , v a l a m i n t a t a l a j hé t 
j e l l emző f i z i k a i t u l a j d o n s á g a (az A és B s z i n t a g y a g - m e n n y i s é g e , 
f i n o m a g y a g - t a r t a l m a és összes ko l lo id -menny i sége , v a l a m i n t az 
A s z i n t m é l y s é g e ) közö t t o k o z a t i összefüggés n e m m u t a t h a t ó 
k i . A l e g n a g y o b b a g o m b a k á r o s í t á s a f i a t a l 2—3 éves ü l t e t é sekben . 

Preston: A t a l a j v é d e l m i szo lgá lat fás í tás i t e r v é n e k ered
ményei . (Results of the Soi l Conservation Service program of 
planting trees and shrubs.) 19—22. o l d . 

1934 ó t a az E g y e s ü l t Á l l a m o k n a k a c í m b e n m e g n e v e z e t t 
sze rveze te m i n t e g y 100.000 h a t e r ü l e t e t f á s í t o t t be és e r re a c é l r a 
350 m i l l i ó c s e m e t é t h a s z n á l t f e l . 

A szerző meg-á l lap í tása i s z e r i n t a t e r m ő h e l y és az a l k a l m a 
zott f a f a j o k i g é n y e i n e k e l b í r á l á s a s z e m p o n t j á b ó l t ö r t é n t e k 
u g y a n k i s e b b - n a g y o b b h ibák , de az e r d ő s í t é s 75%-a s i k e r ü l t n e k 
t ek in the tő . 

Recknagel: A m a g á n e r d ő g a z d a s á g az északkelet i á l lamok
ban, különös tekintettel New-York á l l a m északi részére . ( P r i v á t é 
forestry in t;he Northeastern States with special reference to 
Northern New York.) 22—24. o l d . 

A z U . S. A . é szakke l e t i részén f o l y i k a l egbe l t e r j e sebb erdő
gazdálkodás , a m e l y n é l m á r a l e g s z i g o r ú b b t a r t a m o s s á g e l v e é r v é 
nyesül . 

A szerző meggyőződése s z e r i n t röv idesen e l k e l l k ö v e t k e z n i e 
a n n a k az időnek, a m i k o r a n y u g a t i á l l a m o k is r á j ö n n e k a r r a , 
h o g y a nagyméretű fűrészrönkők helyett a cellulóze-ipar szükség
letét fedező anyag termelésére kell fektetniök a fősúlyt és a k k o r 
az o t t an i e rdőgazdá lkodás i s j e l e n t ő s m é r t é k b e n j a v u l n i fog . 



Brown: A községek erdőgazdálkodásának fejlődése. (Pro-
gress in community forests.) 25—28. o l d . 

A z a m e r i k a i á l l ami erdőfelügyele t ú j abban egyre több 
f i gye lme t szente l a községi erdőknek, miu tán bebizonyosodott , 
h o g y az erdők fenntartásának érdekeit a közületek jobban szol
gálják. E z é r t ú j abban az á l l am a n y a g i t á m o g a t á s b a n i s részesí t i 
a községek erdőgazdálkodását . 

Baldwin: A magvizsgá lat ú j szempontjai. (Somé new aspects 
of seed certiflcation.) 28—34. o l d . 

A z európai eredmények ismertetése után a z o k k a l a kérdé
s e k k e l f o g l a l k o z i k , a m e l y e k A m e r i k a erdészetére nézve is fonto
sak. Hangsúlyozza , h o g y a ke reskede lem n e m sokat törődik a m a g 
származásával , ho lo t t ennek az Egyesü l t -Á l l amokban is súlyos 
köve tkezményei m u t a t k o z n a k . A földrajzi adatok ismerete nem 
elegendő az idegen mag alttá másságának a megítélésére és ezért 
a l egnagyobb biz tonságot a h a z a i származású m a g összegyűj tése 
és f o r g a l o m b a h o z a t a l a szo lgá l t a t j a . 

A szerző két csopor tba f o g l a l j a a magv izsgá la tná l f igye
lembe veendő körü lményeke t és: 1. a származásra , 2. a m inőség i é 
vonatkozó adatok megá l l ap í t á sa tek in te tében hasznos tanácsok
k a l l á t j a e l szak tá rsa i t . 

Afanasiev: A vajsavas kezelés h a t á s a néhány lomblevelű 
fafaj ha j tásának gyökereztetésénél. (Effect of indolebutyric aeid 
on rooting of greenwood cuttings of somé deciduous forest trees.) 
37—41. o ld . 

A l a p u n k f. évi V I I — V I I I . számában (668. old.) i smerte te t t 
k í sé r le t k iegészí téseképen közli, hogy a Betula papirifera, az 
Acer rubrum é s a Populus alba p. nivea zöld ha j tása ibó l metszett 
dugványokná l a savas kezelés 50—00% s ikerü l t gyökerezésl ered
ményezet t . 

i 

Heiberg: A talaj jelentősége az erdőművelésben. (Forest 
soil in relation to s í lviculture.) 42—40. o ld . 

A tudományos ku ta t á s legújabb eredményei t egybevetve , 
a r r a a m e g á l l a p í t á s r a ju t , h o g y a v e g y i összetételnél lényegesen 
na«yobb a j e l en tősége a t a la j é le t tani és f i z i k a i á l lapotának. Eze
kéi v i szon t n a g y mér tékben befo lyáso l ják a gyér í t é s különböző 
módjai , a fafa jok eloszlása, a televényképződés, a fűhasználat és 
a tűz ha tása és így az erdőgazdának meglehetősen t ág tere nyí l ik 
a ta la já l lapot befo lyáso lására . 



Hallauer: A bánya fatermelés a szer fa fogyasz tás mértékének 
m a g y a r á z a t á n á l . (Pitfalls in interpretiiig lumber consumption 
trends.) 47—49. o l d . 

A v a s és be ton t é rhód í t á sábó l s o k a n a l a tel jes v i sszaszor í 
tására köve tkez te t t ek . 

A szerző k i m u t a t j a , h o g y n o h a 1906 ó ta l ényegesen c sökken t 
a n a g y m é r e t ű rönkök t e rmelése , a b á n y a f a m e n n y i s é g e v i s z o n t 
a n n y i r a növekedet t , h o g y az egy lakásra eső szerfamennyiség a 
század eleje óla változatlan maradi. 

—: A z á l lományok összetételének h a t á s a s a j á t b iz tonságuk 
szempontjából. (The relation oí stand composition to crop 
security.) 49.—54. o l d . 

A z A m e r i k a i E r d é s z e k E g y e s ü l e t é n e k e rdőműve lé s i 
b izot tsága a kérdés t a n u l m á n y o z á s a so rán a r r a a m e g á l l a p í t á s r a 
jutot t , h o g y az ú. n. természetes állapot nem jelenti mindig a leg
egészségesebbet is és ezért m e g f o n t o l t e m b e r i b e a v a t k o z á s o k k a l 
nemcsak az erdő t e l j e s í t őképességé t , h a n e m b iz tonságá t is nö
velni lehet. 

Bacon: A fotocella haszná la ta a fénymennyiség megál lapí 
t á s á r a az erdőben. (The use of photoelectric cells for sampling 

1 light in forest stands.) 55—60. o l d . 

A k i v á l ó a n haszná lha tó műsze r i s h ibás e r e d m é n y e k e t s z o l 
gá l ta tha t , ha a mérésék különböző szög a l a t t t ö r t énnek . 

A szerző az á l t a l a k i d o l g o z o t t m é r é s i módszer t i s m e r t e t i , 
ame ly j e l e n t é k e n y e n megb ízha tóbb . A tovább i r é s z l e t ek r e a h e l y 
szűke m i a t t n e m t é r h e t ü n k k i . 

J O U R N A L F O R E S T I E R S U I S S E . 1939. 3. sz. 

Bornand: Fekete fenyő g y a n t á v a l tör t én t tel í tődésének egy 
esete. (Un cas d' imprégnat ion par la rés ine du bois d'un pin noir 
d'Aiitriche.) 45—50. o l d . 

A szerző e g y Pinus larieio, var. austriaca törzsét i s m e r t e t i , 
ame lynek geszt je széles r é t egben g y a n t á v a l r e n d e l l e n e s e n tú l t e l í 
tett. F á j a ké t szer o l y a n nehéz, m i n t a rendes törzsé, tüze lés re 
ki tűnő, de sze r fának n e m va ló . A szerző ezt a törzse t v e g y i l e g is 
megvizsgál ta , kereszt - és hos szme t sze t i m i k r o s z k ó p i a i f e lvé te l eke t 
mutat be s k e r e s i a r e n d k í v ü l i j e l e n s é g e lőidézőjét . G o m b a b e t e g -
ségre lehet g y a n a k o d n i , de e d d i g m é g n e m derül t k i b i z o n y s á g g a l 
az ok. csak a n n y i á l l a p í t h a t ó m e g , b o g y ;iz cintelítődés a k ; i m -



biumbói i n d u l k i s a g y a n t a j á r á tokban néha tOÓ atmoszférás nyo
mással megy végbe. 

Darbellay: A símaíenyő műszaki használhatósága. (Le pin 
Weymouth: apercus technologiques.) 50—55. o ld . 

A t anu lmány fe l soro l ja , hogy a S v á j c b a n termet t s ímaíényő 
i á j á t m i r e használ ják , f i g y e l e m m e l a kisebbméretü , v a l a m i n t a 
részben beteg törzsek f á j á r a i s . A továbbiakban a f a i 'ajsúlyáuak 
és szi lárdsági a d a t a i n a k ismertetése után a szerző r ámu ta t a 
s ímafenyő Svá jcban való tenyésztésének erdészeti ós pénzügyi 
előnyeire . 

K ü n g : Hazai termelésű újabb növényi anyagok használható
s á g a cel lulózegyártásra. (Possibilités d'emploi de nouvelles flbres 
végétales indigénes pour la i'abrication de la cellulose.) 55—59. o ld . 

A f a s egyéb növényi t e rmények v e g y i ós műszaki tu la jdon
sága inak v izsgá la ta a lap ján szerző a r r a a megá l l ap í t á s r a jut , 
h o g y m i n d e n növényi anyagbó l készí thető cellulózé. Táb láza tban 
hason l í t j a össze a len , kender , gyapot , lucfenyő, rezgőnyár és bükk 
ros t ja i t és közli a rostok l egnagyobb , legkisebb és á t lagos hosz-
szát és szélességét. 

L ' A L P E . 1938. 11—12. sz. 

E z a ket tős füzet egész ter jedelmében L o m b a r d i a erdészeté
v e l f o g l a l k o z i k . A z E . L . olvasói előtt i s i smer t szak í rók közül 
Fiori a l o m b a r d erdők növénytenyészet i , de Fhilippis azok nö
vényégha j l a t i v i s z o n y a i t i smer t e t i . Fenaroli a vörösfenyő tenyé
szetéről értekezik, egy más ik t anu lmányában p e d i g a B r e s c i a 
magas hegyvidéki erdőket í r j a le. Tronco a nyá r f ának L o m b a r 
diában való szerepéről számol be, Volanti az a lpes i legeltetés
ről s végül Bresodola a magas hegyvidéki vízfolyások szabályo
zásáról ér tekezik. A szöveget mindenütt szebbnél-szebb fénykép-
fevétel egészí t ik k i . 

R E V I S T A P A D U R I L O R . 1939. 1. sz. 

• 

Heroiu: Az erdészet 1938-ban. (Anul forestier 1938.) 1—21. old. 

Részle tes beszámoló R o m á n i a 1938. évi erdőgazdasági tevé
kenységéről . 



Demetrescu: Gyakori h ibás e l járás R o m á n i á b a n az á t -
erdőléseknél. (0 l ipsá s i s t e m a t i c á a r á r i t u r i l o r in R o m á n i a . ) 
2 2 — 2 9 . o l d . 

A z erdőlések v é g r e h a j t ó i n e m f o r d í t a n a k e lég f i g y e l m e t 
a l é g k ö r i v i s z o n y o k r a s i g e n g y a k r a n utat n y i t n a k a v e s z é l y e s 
s ze l eknek . 

A k á r o s k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r h a t ó h i b á k k i k ü s z ö b ö l é s é n e k 
az a módja , h o g y a s zükségnek lá t szó h e l y e k e n ri jból s ü r ü szél 
védő pasz t áka t k e l l ü l te tn i , 

Vasi l iu: Fafeldolgozó házi ipar . (Industria t a r a n e a s c á a 
lemnului) 3 0 ^ 3 W . o l d . 

F ő k é n t a d é z s a g y á r t á s t és a t u t a j k ö t é s h e z a l k a l m a z o t t gúzs -
f o n a t o k kész í t é sé t i s m e r t e t i . 

C r i v á t : K e l l - e a t űz i f á t h e l y e t t e s í t e n i ? ( I n l o c u i r e a l e m n u l u i 
de foc?) 39—43. o l d . 

N e h e l y e t t e s í t s ü k a f á t szénne l v a g y m á s t ü z e l ő a n y a g g a l ! 
T e r j e s s z ü k i n k á b b — s v á j c i m i n t á r a — a t a k a r é k o s f a f ü t é s r e be
rendeze t t k á l y h á k a t . 

W i t t i n g : A f e g y v e r v i s e l é s i j o g N é m e t o r s z á g b a n . ( D r e p t u l 
a r m e l o r i n G e r m a n i a . ) 44—46. o l d . 

A v a d á s z f e g y v e r v i s e l é sé r e és h a s z n á l a t á r a v o n a t k o z ó 
N é m e t o r s z á g b a n é r v é n y b e n lévő r e n d e l k e z é s e k e t ö s s z e h a s o n l í t j a 
R o m á n i a azonos t á r g y ú j o g s z a b á l y a i v a l . 

Ghelmeziu: Újdonságok a fatechnológia terén. (Actuali-
tá$i din tehnologia lemnului.) 4 7 — 5 4 . o l d . 

A f a n e d v e s s é g é t m é r ő l e g ú j a b b e l e k t r o m o s s ze rkeze t ek 
(Siemens-Halske, Nusser é s Marconi-íeie g y á r t m á n y o k ) r é s z l e t e s 

- l e í r á s á t t a r t a l m a z ó i s m e r t e t é s . S z ö v e g közö t t i f é n y k é p e k t e s z i k 
é r t he tőbbé . 

N a p i ké rdések . — S a r j e r d ő k á t a l a k í t á s a szá le rdőkké . ( P r o -
b l e m e l e z i l e i . — C o n v e r s i u n e a c r á n g u r i l o r . ) 55—83. o l d . 

A s ze r f a - t e rme lé s n ö v e l é s e R o m á n i á b a n i s ú g y é r h e t ő e l l e g 
egysze rűbben , h a a s a r j e r d ő k n a g y részé t s z á l e r d ő k k é a l a k í t j á k á t . 

A l a p 8 m u n k a t á r s a í r t e g y - e g y t a n u l m á n y t e r r ő l a t á r g y 
r ó l : Schorscher, Petcu+, Negulescu, Florescu, Moldovait-junior* 
Gheorghiu, Bondescu és Büdulescu. — V a l a m e n n y i e n az üzem
mód á t a l a k í t á s á n a k s z ü k s é g é t h a n g s ú l y o z z á k , de az t c s a k f o k o 
z a t o s a n s ó v a t o s a n k í v á n j á k v é g r e h a j t a n i , n e h o g y a v á g á s o k 
m e g s z o r í t á s a e rős zökkenőve l j á r j o n . A z á t a l a k í t á s n á l n a g y o n 
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sok körülményre (mint birtokviszonyok, helyi talaj- és éghajlati 
tényezők, a faállomány összetétele, az erdő kiterjedése, stb.) kell 
különös figyelemmel lenni. 

C E S K O S L O V E N S K Y L E S . 1939. 1—6. sz. 

Ambros: Óvintézkedés az apácalepke-veszély ellen, kü
lönös tekintettel az ál lomány enyvezésére. (Bezpecnostni 
opatreni proti kalamitám mniskovym se zvlástním zretelem 
na olepováni porostu.) 5 — 11. old. 

Röviden ismerteti az apáealepke fellépésének megelőzését 
célzó s a tapasztalat szerint eléggé bevált tiltó és óvórendszabályo
kat, majd leírja azokat az eszközöket, amelyek a kártevő veszélyes 
elszaporodásának időben felismerését lehetségessé teszik. Részle
tesen tárgyalja az enyvezés alkalmazásának módját és a f. évben 
szerzett tapasztalatokat, végül pedig az enyvezés költségeit. 

Svoboda: A nyárfák — a leggyorsabban növő fanemek 
(0 topolech — nejrychleji rostoucích drevinách.) 35—36. és 
47—50 old. 

A jelenlegi országhatárokon belül ma fontos feladat új fa
anyagforrások nyitása, hogy legalább részben lehessen pótolni azt 
az óriási veszteséget, amely a területcsökkentés következtében 
állott elő. A z ehhez vezető módok egyike gyorsan növő fanemek — 
nyárfafélék — telepítése. A z utóbbi időben sok helyütt, főleg ott 
folyamodnak tenyésztésükhöz, ahol a fahiány érezhetően jelent
kezik. 

A szerző röviden ismerteti a nyárfák talajigényeit, ültetési 
módjait, növekvési feltételeit és felhasználási lehetőségeit, majd 
felsorolja az egyes nyárfajtákat s az azok keresztezéséből kelet
kezett fajokat. 

S Y L W A N , Seria B . 1938. 11—12. sz. 

Lopuski: Örökerdőgazdaság az ellenőrző módszer alkal
mazásával a tiszta és elegyes jegenyefenyő állományokban. 
{Gospodarka lasu ciaglego z zastosowaniem metody kontroli w 
drzewostanach jodlowyeh czystych i mieszanych dokonczenie.) 
277-286.es 301—326. old. 

A z e l l e n ő r z ő m ó d s z e r f e l a d a t á n a k r ö v i d i s m e r t e t é s e u t á n 
l e í r j a az ö r ö k e r d ő b e n g y a k o r o l h a t ó h a s z n á l a t o k m e g h a t á r o z á s i 
m ó d j á t . 

http://277-286.es


A h a s z n á l a t o k n a g y s á g a függ a f a á l l o m á n y növedékétő l . 
A növedék m e g h a t á r o z h a t ó : 1. a f a á l l o m á n y tel jes növedékének 
k i s z á m í t á s a a l a p j á n (az e l lenőrzés egysze rűs í t e t t m ó d j a ) , 2. v a s 
t a g s á g i osz tá lyok s z e r i n t (Gurnaud e l j á r á s a ) , és 3. m e l l m a g a s -
s á g i v a s t a g s á g i osz tá lyok s z e r i n t (Biolley, i l l . Borel módszere) . 

A haszná l a t á l t a l á n o s a l a p e l v e i t a köve tkező fejezetek t á r 
g y a l j á k : 1. az e l lenőrző időszak v á r h a t ó h o z a m á n a k k i s zámí t á sa , 
2. a haszná la t i h o z a m n a g y s á g á n a k m e g h a t á r o z á s a , 3. a t e rme lő 
készlet n a g y s á g á n a k m e g á l l a p í t á s a a t e r m ő h e l y t ő l va ló függő
ségben, 4. a f a á l l o m á n y szerkezete , 5. a h a s z n á l a t k i j e l ö l é s e az 
erdőben, 6. az örökerdő védelmcs 7. a gazdaság i könyve l é s , 8. a 
személyzet m i n ő s í t é s e és 9. az ö r ö k e r d ő g a z d a s á g és e l lenőrző mód 
a l k a l m a z á s a a n a g y erdőkben. 

Szymanski: Az erdeifenyőkből való gyanta termelés kér 
dése a magánerdőkben. (Zagadnienie zywicowania sosny 
pospolitej w lasach prywatnyeh.) 302—305. old. 

A v e g y i i p a r fe j lődése , a szükség le t eknek belföldi fo r rások
ból va ló fedezésére i r á n y u l ó t ö r ekvés és más ré sz t az erdőgaz
daság be l t e r j e s ségének fokozása a m a g á n e r d ő k tu l a jdonosa iná l és 
kezelőinél é lénk érdeklődés t ke l te t t a g y a n t a t e r m e l é s i rán t . 

A szerző s ze r in t 25 ga ra s kg-kén t i t i s z t a j ö v e d e l e m r e lehet 
á t l ag számí tan i , ez p e d i g szakszerű t e rme lés mel le t t j övede lmező 
mel lék l iaszná la t . Cé l szerű a z o n b a n ház i l ag t e r m e l t e t n i : ez n a g y 
mér tékben c sökken tené a g y a n t a b e h o z a t a l t és a mezőgazdaság i 
munkané lkü l i s ége t . 

Fil ipowski: A természetes t r á g y á k h a s z n á l a t a az erdei
fák tenyésztésénél. (Stosowanie nawozów naturalnych w ho-
dowli drzew lésnych.) 326 - 337. old. 

A kü lönfé le t a l a j o k t r á g y á z á s á r a n i n c s e n kész e lő í r á s , ezt 
csak a t apa sz t a l a t és' a t r á g y á k k a l va ló k í s é r l e t e k a d h a t j á k meg . 
S z ó b a j ö h e t n e k : 1. m é s z t r á g y á k , 2. h a m u , 3. t e l e v é n y t r á g y á k , 
4. k o m p o s z t o k és 5. zö ld t r ágyák . 

5 T J M A R S K I L I S T . 1939. 1—2. sz. 

Perusic: Törvény az erdészeti ha tóságok köz igazgatás i 
e l járásáról . (Zakón o opcem upravnom postupku u oblasti 
sumarstva.) 1—16. old. 

A z e rdőmérnök i m u n k a k ö r n e k a m ű s z a k i t eendőkön kívül 
igen fontos része a k ö z i g a z g a t á s i h a t ó s á g o k k a l va ló é r in tkezés . 
E h h e z a lapos g y a k o r l a t i i s me re t ek szükségesek és ezért h ibás , 



ha i l y e n munkakör re l kezdő f i a t a l szakembereke t bíznak meg-, 
mer t az az erdészet tek in té lyé t csorbí t ja . A felentes hatóságok
nak tehá t kel lő gondot k e l l a r r a fordítaniuk, hogy az erdészet 
közigazgatás i ágaza táná l megfelelő széleskörű g y a k o r l a t t a l és 
i smere t ekke l b i ró erdészeti szakemberek a l k a l m a z t a s s a n a k . 

Jovancev i c : Jugosz láv ia nemzet i arborétuma. (Jugosla-
v e n s k i n a c i o n a l n i arborétum.) 17—24. o ld . 

Több nevezetes európai a rboré tum ismerte tésével kapcso la 
tosan fe lh ív ja az i l le tékes körök f igyelmét , h o g y i l y e n intéz
ményre J u g o s z l á v i á n a k is szüksége v a n . 

S m i l a j : A szlavóniai tölgyesek tenyésztési és kihaszná
lás i módozatai. (Nácin uzgoja i i sko r i scavan ja s l a v o n s k i h 
hras t íka . ) 25—36. o ld . 

A híres szlavóniai tö lgyesek a Száva mentén, a folyó ára
dásai a lka lmáva l lerakodó te rmékeny i s z a p p a l t r ágyázo t t t a l a j o n 
tenyésznek. A szerző a bródi vagyonközség erdei t i smer t e t i , ame
lyeke t m a 100—140 éves vágásfordulóban kezelnek. E l e g y e t l e n tölgy
á l lományok n e m igen v a n n a k s n e m is k ívánatosak, mer t a s z l a 
vónia i hí res tö lgyesek f á j a a kocsányos tö lgy (Quércus peduncu-
lata) kőr is és sz i l fával s a szárazabb he lyeken gye r tyánna l vegye
sen. Lehető leg természetes fe lú j í t á s ra törekszenek. A z idejében 
és elég sűrűn a l k a l m a z o t t t iszt í tó, m a j d gyér í tő vágásokka l a 
k íván t e l egya rány t gondos kezelés mel le t t óha j t j ák elérhetni . 
A jugosz láv ko rmány Bród tó l Mi t rov icá ig magas védtöltést épít
tetett, h o g y a mezőgazdasági földeket a S z á v a g y a k o r i á radása i 
tól megvédje. A szerző aggódik, h o g y ez a körü lmény a tö lgyesek 
fej lődésére kedvezőtlen befo lyássa l lesz; bízik azonban a fekete, 
mély, szinte k imer í the t len e re jű ős te levényta la jban. A z erdők 
k ihaszná lása a k incs t á r i erdőkben j o b b á r a házi kezelésben, a 
vagyonközségi erdőkben legnagyobbrészt tövön való árverezés 
ó l j á n történik.* 

* Horvátországi szolgálatom alatt alkalmam volt a szlavóniai kincs
tár i s részben a vagyonközségi erdőket is megismerni. Csodáltuk a világ
h í rű tölgyeseket s nézetünk szerint azok a 300—400 évig t a r t ó 
török hódoltság idejében települhettek meg. Ez alatt a hosszú időszak 
alatt ligyszólván teljesen lakatlan volt a Száva á radványos területe . Semmi 
sem háborga t ta az erdőt növekedésében, a Száva minden évben — néha 
kétszer is — iszappal gazdagon t rágyáz ta g az ember, a legnagyobb ellen
ség, nem pusz t í tha t ta az erdőt, mert csak a török v i lág le tűnte u tán ala
p í tha to t t ú j ra lakóhelyeket. 100—140 éves forduló mellett nem lehet 200— 
250 évgyűrű t számláló, vastag tölgyszálfákat nevelni, bármi lyen ősereje 
legyen a televénytalajnak. Sajnos, de bizonyos, hogy így a v i lághí rű 
szlavóniai tölgyeseket a jövendő erdésznemzedék osak hírből fogja ismerni 
s ta lán el sem hiszi, hanem mesének fogja tartani. 



Petracic: Az erdei alom elkorhadásáról , különös tekin
tettel a kavicsos homoktalajra. ( 0 rastvorbi ausnja uopce, 
a naposé na sljuncano-pjeskovitom tlu.) 5 7 — 6 5 . o l d . 

A z e r d e i a l o m e l k o r h a d á s a s e m időben sem v e g y i l e fo lyá 
s á b a n n e m egyönte tű , h a n e m t a l a j , f a n e m , k l í m a , é g t á j i fekvés 
és m é g sok egyéb tényező s z e r i n t i g e n vál tozó. A t a r t a 
mos e rdőgazdaság l eg lényegesebb a lap fe l t é t e l e , h o g y a f a 
á s v á n y i a n y a g o k n a g y r é s z t v i s s z a k e r ü l j e n e k az anyafö ldbe . E z az 
a n y a g c s e r e a z o n b a n csak a l o m b o z a t tel jes e l k o r h a d á s a ú t j á n 
tör ténhet ik . H a ezt a f o l y a m a t o t v a l a m i m e g z a v a r j a , a k k o r a 
humusz-képződés h i ányos , a t a l a j t e r m ő e r e j e c sökken s a z erdő 
fa tömege kevesebb lesz. A z egyes f anemek különbözően v i s e l k e d 
nek e t ek in te tben . Gayer, Ebermayer i g e n beha tó v izsgá la to 
ka t f o l y t a t t a k s megá l l ap í t o t t ák , h o g y v a n n a k t a l a j j a v í t ó és 
t a l a j g y e n g í t ő fanemek . Gayer a f anemeke t t a l a j j a v í t á s szempont 
j á b ó l a következő r a n g s o r b a á l l í t o t t a : bükk , j u h a r , há r s , szelíd
gesztenye, mogyoró , g y e r t y á n , éger , feke tefenyő, s z i l , tö lgy , fekete
nyá r , vörösfenyő, e r d e i fenyő, j e g e n y e f e n y ő , lucfenyő, kőiris, 
n y i r , r ezgőnyár . A leg jobb t a l a j j a v í t ó f a n e m t ehá t a b ü k k s az 
utolsó, a rezgő n y á r . 

A zág ráb i e g y e t e m erdészet i k a r á n a k „ M a x i m i r " nevű, erdő
j e l l e g ű b o t a n i k u s ke r t j ében az 1936—38. években k a v i c s o s h o m o k 
t a l a j o n ha t l o m b f a n e m m e l k í sé r l e t e t végeztek, h o g y e f anemek l e 
v e l e i n e k ko rhadásá t t anu lmányozzák s m e g á l l a p í t o t t á k a korhadás -
e l l ená l l á s i r a n g s o r t : bükk, k o c s á n y t a l án tö lgy , k o c s á n y o s tö lgy , 
szelíd gesztenye, éger , g y e r t y á n . I t t i s t ehá t a b ü k k vezet, a m e l y 
nek l e v e l e i ké t és fé lév u tán j a v a r é s z t m é g épek v o l t a k , m í g az 
éger- és g y á r t y á n l e v e l e k te l jesen e l k o r h a d t a k és szé tmorzsolódtak . 

Delié: A fa hosszirányú és térfogat i aszásáró l . ( 0 line-
arnom i zapreminskom utezanju drveta.) 6 5 — 7 7 . o ld . 

A fa műszak i h a s z n á l h a t ó s á g á t l e g i n k á b b b e f o l y á s o l j a a 
v íz ta r ta lom. A nedves f a m e g d a g a d , a száraz f a összehúzódik. E z 
az összehúzódás (k i száradás) n e m c s a k v o n a l m e n t i a m é r t a n i 3 
hossz i rányban , h a n e m t é r f o g a t i i s . A szerző az aszás t i g y e k s z i k 
m a t e m a t i k a i kép le tekben k i f e j e z n i , de hangsú lyozza , h o g y azok 
e lméle t i s zámí tga tó sok és adot t esetben k í sé r l e t ek m u t a t j á k 
meg a g y a k o r l a t i h a s z n á l h a t ó s á g ér téké t . 

Perusic: Erdőtörvényünk és a közérdek. (Javni interes 
u nasem sumskom zakonodavstvu.) 7 7 — 8 8 . o l d . 

A szerző s ze r in t az 1929. év i j u g o s z l á v e rdő tö rvény tú l ságo 
s a n kor lá tozza a m a g á n t u l a j d o n felet t va ló s z a b a d rende lkezés t 
és ezért szükségesnek vél i , h o g y a t ö rvény nove l l á r i s ú ton a 



nemzetgzadaság egyéb ágaza ta iva l összhangba hozassék. A tör
vénynek az erdő k i i r t h a t á s á r a , a más gazdasági művelés i ága
za t r a való á t té rés re , á l landó v a g y ide ig lenes véderdők ki je lölé
sére, a véderdőknek nyú j tandó kedvezmények megha tá rozásá ra 
vonatkozó rendelkezései n e m szabatosak. A közös erdők feloszt
ha tóságá ra vonatkozó intézkedések sem elég v i l ágosak s össze
ütközésre vezetnek nemcsak az érdekelt felek között, h a n e m az 
i l le tékes ha tóságok (erdészeti, mezőgazadsági ha tóság , belügy, 
pénzügy, stb.) között is. M i n d e z t tehát sürgősen szabályozni k e l L 




